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Prosimo, najprej preberite ta 
navodila!
Spoštovani kupec,
Hvala, da ste izbrali izdelek Beko. Upamo, 
da vam bo naš izdelek, ki je bil proizveden z 
visoko tehnologijo in kakovostjo dajal najboljše 
rezultate. Svetujemo vam, da si pred uporabo 
pozorno preberete ta navodila za uporabo 
in drugo spremljajočo dokumentacijo in jo 
shranite za poznejšo uporabo. Če izdelek 
izročite nekomu drugemu, priložite tudi 
navodila. Bodite pozorni na vse nasvete in 
opozorila, ki so navedeni v uporabniškem 
priročniku in upoštevajte
v njih vsebovana navodila. ta uporabniški 
priročnik velja za model, prikazan na naslovni 
strani.

•	 Preberite navodila.

Razlaga simbolov
V celotnem tem priročniku se uporabljajo 
naslednji simboli:

B NEVARNOST ! 

•	Opozorilo glede električnega udara.

NEVARNOST ! 

•	Opozorilo na nevarnost požara.

A OPOZORILO! 

•	 Opozorilo za ogrožajoče situacije za 
življenje in premoženje.

OPOZORILO! 

•	Opozorilo glede vročih površin.

Ta izdelek je bil izdelan s pomočjo najnovejše tehnologije in v okolju prijaznih pogojih.

OPOZORILO! 

•	Opozorilo o nevarnosti opeklin

C OPOMBA !

•	 Pomembne informacije ali koristni nasveti o 
uporabi.

Ovojnina naprave je izdelana iz 
materialov, primernih za reciklažo, 
v skladu z našimi nacionalnimi 
okoljskimi predpisi.

Ovojnine ne odstranjujte skupaj z 
gospodinjskimi in drugimi odpadki, ampak jo 
predajte na zbirnih mestih, katere urejajo lokalni 
predpisi.
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1	 Pomembna varnostna in okoljska  navodila

C OPOMBA !

•	To poglavje vsebuje varnostna 
navodila, ki vas varujejo pred 
nevarnostjo nastanka telesnih 
poškodb in materialne škode. 
Neupoštevanje teh navodil razveljavi 
garancijo.

1.1 Splošna varnost

A OPOZORILO! 

•	Otroci, stari 8 let ali več, in osebe s 
fizičnimi, senzoričnimi ali psihičnimi 
motnjami ali s premalo izkušnjami in 
znanja lahko uporabljajo ta aparat, 
če jih kdo nadzira ali jim svetuje o 
varni uporabi aparata in če poznajo 
tveganja, povezana z uporabo 
aparata. Otroci se ne smejo igrati z 
aparatom. Otroci ne smejo čistiti in 
vzdrževati aparata brez nadzora.

•	Otroci mlajši od 3 let se naj ne 
nahajo v bližni stroja, razen če jih 
imate nenehno pod nadzorom.

•	Po višini nastavljivih nožic ne 
odstranjujte. Reže med sušilnikom 
in tlemi ne zmanjšujte z materiali, kot 
so talne obloge, les in trak. To lahko 
povzroči težave s sušilnikom.

•	Namestitev in popravila naj 
vedno izvaja pooblaščeni servis. 
Proizvajalec ne odgovarja za škodo, 
ki nastane kot posledica postopkov, 
ki jih izvajajo nepooblaščene osebe.

•	Sušilnika nikoli ne čistite s pršenjem 
ali polivanjem z vodo! Obstaja 
nevarnost električnega udara!

Modeli s funkcijo pare:

A OPOZORILO! 

•	Pri programih s paro lahko rezervoar 
za paro napolnite zgolj z destilirano 
ali kondenzirano vodo. Ne 
uporabite vode iz pipe in v vodo ne 
vnašajte dodatkov. Če uporabljate 
kondenzirano vodo, jo predhodno 
filtrirajte in odstranite morebitna 
vlakna.

•	Ne odpirajte vratc rezervoarja v času 
delovanja programa s paro. Lahko 
se poparite z vročo vodo.

•	Pred uporabo programa s paro s 
perila odstranite vse madeže.

•	Program s paro (program proti 
neprijetnim vonjavam) lahko 
zaženete le pri čistih oblačilih brez 
madežev.

•	Ne uporabljajte nikakršnih čistilnih 
dodatkov oziroma dodatnih 
materialov pri zagonu programa s 
paro (ali pri zagonu katerega koli 
drugega programa).

1.1.1 Varnost glede elektrike

B NEVARNOST ! 

•	Med priključevanjem stroja na 
električno omrežje upoštevajte 
varnostna navodila za dela na 
električnih napravah.

•	Naprave se ne sme vklapljati 
s pomočjo zunanje vklopne 
naprave, kot je na primer 
časovnik, prav tako pa ne sme 
biti priključena na tokokrog, ki 
ga vklaplja in izklaplja druga 
naprava.
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B NEVARNOST ! 

•	Sušilnik priključite na ozemljeno 
vtičnico, zaščiteno z varovalko 
z vrednostjo, ki je navedena na 
tipski nalepki. Ozemljitev naj izvede 
kvalificiran električar. Naše podjetje 
ne odgovarja za morebitno škodo, 
ki bi se pojavila, ko se izdelek 
uporablja brez ozemljitve, izvedene v 
skladu z lokalnimi predpisi.

•	Napetost in dovoljen tok varovalke 
sta navedena na tipski nalepki. 

•	Napetost, navedena na tipski 
nalepki, mora biti enaka vaši 
omrežni napetosti. 

•	Ko sušilnik ni v uporabi, ga izključite 
iz vtičnice.

•	Sušilnik izključite iz električnega 
omrežja tudi med namestitvijo, 
vzdrževanjem, čiščenjem in 
popravili.

•	Ne dotikajte se vtiča z mokrimi 
rokami! Nikoli ne izvlecite vtiča 
neposredno z vlečenjem kabla, 
vedno ga izvlecite le s prijemom za 
vtič.

•	Za priklop sušilnika ne uporabljajte 
podaljškov, razdelilnikov ali 
adapterjev. S tem zmanjšate 
nevarnost požara in električnega 
udara.

•	Po namestitvi mora biti vtikač lahko 
dostopen.

•	Pri poškodovanem napajalnem 
kablu obvestite pooblaščeni 
servis, ki ga naj zamenja.

•	Če je sušilnik v okvari, se ne 
sme uporabljati, razen če ga 
popravlja pooblaščeni servisni 
zastopnik! Obstaja nevarnost 
električnega udara!

1.1.2 Varnost izdelka

A OPOZORILO! 

•	 Poskrbite, da je vhod zraka sušilnika odprt 
in dobro prezračevan.

•	 Izdelek vsebuje hladilno sredstvo R290.
•	 R290 je hladilno sredstvo, ki je okolju 

prijazno, ampak vnetljivo.
•	 Izdelka ne hranite v bližini možnih virov 

toplote, saj se lahko vname.

NEVARNOST ! 

Točke, ki jih je potrebno 
upoštevati glede požarne 
nevarnosti: 
Spodaj navedenega perila ali 
predmetov ne smete sušiti v 
sušilniku, saj lahko pride do požara.
•	Neoprano perilo
•	Preden predmete, ki so 

onesnaženi z oljem, acetonom, 
alkoholom, kurilnim oljem, 
kerozinom, odstranjevalci 
madežev, terpentinom, parafinom, 
odstranjevalci parafina, bencinom, 
voskom ali odstranjevalci voska, 
sušite v sušilniku, jih je treba oprati v 
topli vodi z veliko detergenta.

Zato morajo biti posebej predmeti, 
onesnaženimi z zgoraj navedenimi 
snovmi, temeljito oprani. V ta 
namen uporabite ustrezni detergent 
in perite pri visoki temperaturi.
Spodaj navedenega perila ali 
predmetov ne smete sušiti v 
sušilniku, saj lahko pride do 
požara.
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NEVARNOST ! 

•	Oblačila ali blazin, polnjenih s 
peno (lateksom) čepic za tuširanje, 
vodoodpornih tkanin, materialov z 
dodatki gume in gumijastih blazinic.

•	Oblačil, očiščenih z industrijskimi 
kemikalijami.

Predmeti, kot so na primer 
vžigalniki, vžigalice, kovanci, 
kovinski deli, igle itd. lahko 
poškodujejo boben ali povzročijo 
težave pri delovanju. Zato perilo 
med vstavljanjem v sušilnik temeljito 
preglejte.
Sušilnika ne zaustavljajte dokler se 
program ne zaključi. Če to morate 
storiti, hitro odstranite vse perilo in 
ga razprostrite, da se toplota čim 
hitreje razprši.
•	Neustrezno oprana oblačila lahko 

povzročijo samovžig in se vnamejo 
tudi po končanem sušenju.

•	Da preprečite nabiranje plinov iz 
naprav, ki delujejo z drugimi vrstami 
goriva, vključno z odprtim ognjem, 
morate v okolici sušilnika zagotoviti 
zadostno prezračevanje.

A OPOZORILO! 

•	Perilo, v katerem se kovinske 
ojačitve ne smejo sušitiv sušilniku. 
Če se kovinske ojačitve med 
sušenjem sprostijo ali odlomijo, se 
sušilnik lahko poškoduje.

C OPOMBA !

•	Mehčalce in podobne izdelke 
uporabljajte v skladu z navodili 
njihovih proizvajalcev.

•	Pred vsakim polnjenjem sušilnika 
očistite filter za vlakna. Sušilnika 
nikoli ne uporabljajte brez 
nameščenega filtra za vlakna.

A OPOZORILO! 

•	Pokvarjenega sušilnika nikoli 
ne poskušajte popravljati sami. 
Na izdelku ne izvajajte popravil 
ali zamenjav, četudi znate in 
ste sposobni opraviti zahtevan 
postopek, razen če je v navodilih za 
uporabo ali v servisnem priročniku 
to jasno nakazano. V nasprotnem 
boste ogrozili svoje življenje in 
življenja drugih.

•	V prostor, kjer boste namestili 
sušilnik, ne smejo voditi krilna ali 
drsna vrata, ki se lahko zaklenejo, 
katera bi ovirala odpiranje vratc 
sušilnika.

•	Sušilnik namestite v prostor, ki je 
primeren za domačo uporabo. 
(Kopalnica, zaprt balkon, garaža itd.)

•	Poskrbite, da domače živali ne 
morejo priti v sušilnik. Preden 
vključite sušilnik, preverite 
notranjost.

•	Ne naslanjajte se na vratca sušilnika, 
ko so odprta, saj se lahko prekucne.

•	Poskrbite, da se v okolici sušilnika 
ne bodo nabirali kosmi vlaken.
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1.2 Namestitev na pralni stroj
Za pritrditev sušilnika na pralni stroj uporabite 
napravo za pritrjevanje. Napravo za pritrjevanje 
mora namestiti pooblaščeni servisni zastopnik.
•	 Skupna teža pralnega stroja in sušilnika - ko 

sta polno naložena - ko sta nameščena 
drug na drugega, lahko dosega približno 
180 kilogramov.  Napravi namestite na trdna 
tla, ki imajo zadostno nosilnost!

A OPOZORILO! 

•	 Pralnega stroja ne smete postavljati na 
sušilnik. Med nameščanjem na pralni stroj 
bodite pozorni na zgornja opozorila.

Namestitvena tabela za pralni stroj in sušilnik

Globina 
sušilnika

Globina pralnega stroja

62
 c

m

60
 c

m
  

54
 c

m
 

< 
50

 c
m

  

54 cm Se lahko namesti Se ne sme namestiti

60 cm Se lahko 
namesti Se ne sme namestiti

1.3 Predvidena uporaba
Sušilni stroj je bil zasnovan za domačo 
uporabo. Ni primeren za komercialno uporabo 
in se ne sme uporabljati za drugo rabo, kot je 
predvidena.
•	 Sušilnik uporabljajte samo za sušenje perila, 

ki je ustrezno označeno.
•	 Proizvajalec se odreka vsakršni 

odgovornosti, ki bi nastala iz nepravilne 
uporabe ali prevoza.

•	 Življenjska doba sušilnika, ki ste ga kupili, 
je 10 let. V tem obdobju bodo za pravilno 
delovanje aparata na voljo originalni rezervni 
deli.

1.4 Varnost otrok
Ovojnina je otrokom nevarna. Hranite ovojnino 
izven dosega otrok.
•	 Električni izdelki so otrokom nevarni. Ko 

izdelek deluje, naj bodo otroci izven dosega 
izdelka. Ne dovolite jim poseganja v sušilnik. 
Da otrokom preprečite poseganje v sušilnik, 
uporabite varnostno blokado za otroke.

C OPOMBA !

•	 Varnostna blokada za otroke je na upravljalni 
plošči. (Glejte Varnostna blokada za otroke)

•	 Vratca za polnjenje naj bodo zaprta tudi, ko 
sušilnik ni v uporabi.

1.5 Skladnost z direktivo OEEO in 
odstranjevanjem odpadnih izdelkov: 

Izdelek je v skladu z direktivo EU 
OEEO (2012/19/EU).  Izdelek 
vsebuje simbol za razvrstitev 
odpadne električne in elektronske 
opreme (OEEO).
Izdelek je bil izdelan z 

visokokakovostnimi sestavnimi deli in 
materiali, ki jih je mogoče ponovno uporabiti 
in so primerni za recikliranje. Odsluženega 
odpadnega izdelka ne odlagajte z običajnimi 
gospodinjskimi in drugimi odpadki. Odnesite 
ga na center za zbiranje in recikliranje električne 
in elektronske opreme. Za informacije o teh 
centrih za zbiranje se obrnite na lokalne oblasti.

NEVARNOST ! 

•	 R290 je vnetljivo hladilno sredstvo, zato 
je treba zagotoviti, da se sistem in cevi 
ne poškodujejo med delovanjem in 
premikanjem.

•	 Izdelka ne hranite v bližini možnih virov 
toplote, saj se lahko v primeru poškodb 
vname.

•	 Izdelka ne odstranjujte s sežiganjem.
1.6 Skladnost z direktivo RoHS:
Izdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z direktivo 
EU RoHS (2011/65/EU).  Ne vsebuje škodljivih 
in prepovedanih materialov, ki so navedeni v 
direktivi.

1.7 Informacije o embalaži
Embalažni material izdelka je izdelan iz 
materiala, ki ga je mogoče reciklirati, v skladu 
z našimi nacionalnimi okoljskimi predpisi. 
Embalažnega materiala ne odlagajte skupaj z 
gospodinjskimi ali drugimi odpadki. Odnesite 
ga na zbirna mesta za embalažni material, ki so 
jih določile lokalne oblasti.
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1.8 Tehnični podatki

* Najmanjša višina:  Višina s spuščenimi 
nastavljivimi nogami.
   Največja višina: Višina z dvignjenimi 
nastavljivimi nogami. maximum.
** Suha teža perila pred pranjem.
*** Tipska tablica se nahaja za vratci za 
vstavljanje perila

C OPOMBA !

•	 Tehnični podatki sušilca se lahko z 
namenom izboljšanja izdelka spremenijo 
brez predhodnega obvestila.

•	 Slike v tem priročniku so shematske in se z 
izdelkom natančno ne ujemajo.

•	 Vrednosti, navedene na oznakah na 
sušilniku ali v drugi sušilniku priloženi 
dokumentaciji, so dobljene v laboratoriju 
v skladu z ustreznimi standardi. Glede na 
pogoje delovanja in okoljske pogoje lahko 
te vrednosti odstopajo.

SL

Višina (nastavljiva) 84,6 cm / 86,6 cm*

Širina 59,7 cm

Globina 60,9 cm

Kolièina perila 
(maks.) 8 kg**

Neto teža (± %10) 44 kg

Napetost
Glejte tipsko tablico***Moè

Koda modela
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2	 Sušilni stroj

2.1 Pregled 

11

10

1

2

3

4
5

6

7

8
9

  1. Zgornja plošča
  2. Nadzorna plošča
  3. Vratca za polnjenje
  4. Gumb za odpiranje pokrova
  5. Prezračevalne rešetke
  6. Nastavljive noge
  7. Pri modelih, kjer je posoda za vodo spodaj, je 
ta nameščena za spodnjim pokrovom
  8. Tipska nalepka
  9. Filter za vlakna
10. Predal za posodo za vodo (pri modelih, kjer je 
ta nameščena zgoraj)
11. Napajalni kabel

2.2 Vsebina pakiranja

1. Cev 
za odvod 
vode*

5. Priročnik 
za uporabo 
koša za 
sušenje*

2. Rezervna 
filtrska 
tkanina*

6. Posodica 
za dolivanje 
vode*

3. 
Uporabniški 
priročnik

7. Čista 
voda*

4. Koš za 
sušenje*

8. Skupina 
za kapsule z 
dišavo*

9. Ščetka* Filtrirna 
tkanina*

* Lahko je priloženo stroju, odvisno od modela.
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3	 Namestitev •	 Zadnja površina sušilnika naj bo 
postavljena ob zid. 

•	 Zadnjo stranico sušilnega stroja se naj 
namesti obrnjeno k steni.

B NEVARNOST ! 

•	 Sušilnika ne postavljajte na napajalni kabel. 

* Če sistem v vašem izdelku ne 
vsebuje sredstva R290, prezrite 
naslednje opozorilo

NEVARNOST ! 

•	 Sušilnik vsebuje hladilno sredstvo R290.*
•	 R290 je hladilno sredstvo, ki je okolju 

prijazno, ampak vnetljivo.*
•	 Poskrbite, da je vhod zraka sušilnika odprt 

in dobro prezračevan.*
•	 Sušilniku ne približujte možnih virov 

plamena.*
3.2 Odstranjevanje sklopa varoval pri 
transportu

A OPOZORILO! 

•	 Pred prvo uporabo 
sušilnika odstranite 
sklop varoval pri 
transportu.

•	 Če je možno 
spremeniti pritrditev 
vrat vaše naprave, 
glejte navodilo za 
menjavo tečajev.

Preden pokličete najbližji pooblaščeni servis 
za namestitev sušilnika, se prepričajte, da 
električna napeljava in odvod vode ustrezata 
navodilom v uporabniškem priročniku. Če 
ne ustrezata, se posvetujte z usposobljenim 
električarjem in tehnikom glede potrebnih 
preureditev.

C OPOMBA !

•	 Za pripravo lokacije sušilnika in električne 
ter instalacije za odpadno vodo je 
odgovoren kupec.

A OPOZORILO! 

•	 Pred namestitvijo vizualno preveriteali 
so na sušilniku vidne poškodbe. Če je 
sušilnik poškodovan, ga ne nameščajte.  
Poškodovani izdelki so tveganje za vašo 
varnost.

•	 Po namestitvi sušilnika počakajte 12 ur 
preden ga uporabite.

3.1 Primerno mesto namestitve 
sušilnika: Namestite ga na stabilno in ravno 

podlago.  Sušilnik je težak. Ne premikajte 
ga sami.

•	 Sušilnik naj deluje v dobro prezračenem 
prostoru brez prisotnosti prahu.

•	 Reže med sušilnikom in drugimi 
površinami ne zmanjšujte z materiali, kot 
so  talne obloge, les in trak.

•	 Ne prekrivajte prezračevalnih rež sušilnika. 
•	 V prostor, kjer boste namestili sušilnik, ne 

smejo voditi krilna ali drsna vrata, ki se 
lahko zaklenejo, katera bi blokirala vratca 
za polnjenje.

•	 Ko je sušilnik nameščen, naj ostane na 
istem mestu, kjer so bili izvedeni njegovi 
priključki. Pri nameščanju sušilnika 
se prepričajte, da se zadnja stena ne 
naslanja (na pipo, vtičnico itd.)

•	 Sušilnik postavite vsaj 1 cm stran od 
robov drugega pohištva. 

•	 Sušilnik lahko deluje v temperaturnem 
območju od +5 °C do +35 °C.  Če so 
pogoji delovanja zunaj tega območja, 
bo delovanje sušilnika slabše in se lahko 
okvari.
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3.3 Priključitev na odvod vode
Zbrana voda se lahko odvaja skozi odtočno 
cev, ki je bila dobavljena skupaj z izdelkom, 
namesto da bi periodično odlivali vodo, ki se 
izteka v zbiralnik za vodo.
Priklop cevi za odvod vode

1

3 4

2 1-2 Povlecite 
gibko cev na zadnji 
strani sušilnika 
z roko, da jo 
snamete z mesta 
pritrditve. Pri 
odstranjevanju cevi 
ne uporabljajte 
orodja.

3	 Priključite en konec odvodne cevi, ki je 
bila priložena sušilniku, na priključek, s 
katerega ste sneli cev izdelka v prejšnjem 
koraku. 

4	 Priključite drugi konec odvodne cevi 
neposredno na odtok za odvajanje 
odpadne vode ali v umivalnik. 

C OPOMBA !

•	 Cev za odvod vode mora biti priključena na 
višini največ 80 cm.

•	 Poskrbite, da na cev za odvod vode ne 
stopate in da med strojem in odtokom ni 
prepognjena.

•	 Natančno preberite navodila za uporabo 
pribora (vkolikor je priložen izdelku).

3.4 Nastavljanje nožic

•	 Zavrtite nožice 
na levo ali desno, 
dokler sušilnik 
ne stoji ravno in 
trdno. 

3.5 Transport sušilnika
•	 Odstranite vso vodo, ki je ostala v 

sušilniku.
•	 Če je izveden neposreden priklop za 

odvajanje vode, odstranite priključke cevi.

A OPOZORILO! 

•	 Priporočamo prenašanje sušilnika v 
pokončnem položaju.  Če stroja ni 
možno prenašati v navpičnem položaju, 
priporočamo prenašanje v položaju, 
nagnjenem v desno, gledano s sprednje 
strani.

3.6 Opozorila glede hrupa

C OPOMBA !

•	 Normalno je, 
da včasih med 
delovanjem slišite 
kovinski hrup 
kompresorja. 

•	 Med delovanjem zbrana voda se črpa v 
rezervoar za vodo.  Normalno je, da med 
delovanjem slišite zvok črpanja.

3.7 Zamenjava osvetlitvene luči
V tem primeru se osvetlitvena lučka uporablja v 
vašem sušilcu perila.
Če želite zamenjati LED oz. žarnico, ki se 
uporablja za osvetlitev vašega sušilnega 
stroja, pokličite pooblaščeni servis. Lučka(e) 
uporabljena v tej napravi ni primerna za 
razsvetljavo prostorov v domu. Predvideni 
namen te lučke je pomagati uporabniku, da 
daje perilo v sušilni stroj na udoben način. 
Svetila, uporabljena v tej napravi, morajo zdržati 
ekstremne fizikalne pogoje, kot so vibracije in 
temperature nad 50°C.
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4	 Priprava

4.1 Perilo, primerno za sušenje v 
sušilniku
Vedno upoštevajte navodila, ki so navedena 
na oznakah na oblačilih. Sušite samo perilo 
z oznako, na kateri je navedeno, da je perilo 
primerno za sušenje v sušilniku.

4.2 Perilo, ki ni primerno za sušenje v 
sušilniku

Predmetov s tem simbolom ni 
Ni primerno za 

sušilni stroj  
dovoljeno sušiti v sušilniku.

C OPOMBA !

•	 volnene, svilene tkanine, nežne in 
dragocene tkanine, nepredušni predmeti 
in zavese iz tila za strojno sušenje niso 
primerne.

4.3 Priprava perila za sušenje
•	 Po pranju je perilo lahko prepleteno. 

Preden daste perilo v stroj, ga med seboj 
ločite.

•	 Oblačila s kovinskimi dodatki, kot so 
zadrge, obrnite navzven. 

•	 Zapnite zadrge, kaveljce, zaponke in 
gumbe.

4.4 Stvari, ki jih je treba storiti za 
varčevanje z energijo
Naslednje informacije vam bodo v pomoč pri 
uporabi sušilnika na ekološki in energijsko 
učinkovit način.
•	 Pri pranju centrifugirajte perilo z najvišjo 

možno hitrostjo. Tako se čas sušenja 
skrajša in poraba energije se zmanjša. 

•	 Razvrstite perilo glede na vrsto tkanine in 
debelino. Sušite isto vrsto perila skupaj. 
Na primer tanke kuhinjske krpe in prti se 
posušijo prej kot debele brisače.

•	 Upoštevajte navodila v uporabniškem 
priročniku glede izbire programa. 

•	 Ne odpirajte vratc stroja med sušenjem, 
razen če je to potrebno.  Če je potrebno 
odpreti vratca, naj bodo odprta čim krajši 
čas.

•	 Med delovanjem sušilnika ne dodajajte 
mokrega perila.

•	 Modeli s kondenzatorjem: kondenzator 
očistite enkrat mesečno oziroma po 30 
zagonih sušilnega stroja. 

•	 Filter redno čistite, ko je na njem vidno 
zbiranje zraka ali ko simbol zasveti, če 
je na voljo opozorilni simbol za čiščenje 
predala za filtre.

•	 Pri modelih z enoto “flue”: upoštevajte 
navodila za priključitev za “flue” in očistite 
“flue”. 

•	 Prostor, v katerem se nahaja sušilni stroj, 
med njegovim delovanjem zračite.    

4.5 Ustrezna količina perila
Upoštevajte navodila 
v razdelku “Izbira 
programa in tabela 
porabe”. Ne polnite 
večje količine perila, 
kot je navedena v 
tabeli.

Naslednje teže so zgolj informativne.

Perilo Približna 
teža (g)* Perilo Približna 

teža (g)*

Bombažne 
prevleke 1500 Velike brisače 150

(dvojne) 1000 Brisače za 
roke 300

Bombažne 
prevleke 500 Srajce 250

(enojne) 350 Bombažne 
obleke 500

Rjuhe (dvojne) 700 Obleke 350

Rjuhe (enojne) 250 Jeans 700

Veliki namizni prti 100 Žepni robčki 
(10 kosov) 100

Mali namizni prti 700 Majice 125

Čajni prtički 350

* Suha teža perila pred pranjem.
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5  Uporaba izdelka

5.1 Nadzorna plošča

1. Gumb za vklop/izklop/izbiro programa
2. Gumb za zagon/stanje pripravljenosti
3. Gumb za osvetlitev bobna
4. Gumb za izbiro končnega časa
5. Gumb za izbiro časovnega programa

Čiščenje 
�ltra

Posoda je 
polna

Čiščenje 
predala �ltra/
izmenjevalnika
toplote

Zagon, 
premor, 
preklic

Suho za 
likanje

Sušenje Brenčalo Suho za
 omaro

Suho za 
omaro +

Posebej 
suho

Konec Proti 
mečkanju

Otroška 
blokada

Nizka 
temperatura

Časovno 
sušenje

Čas konca Hitro 
sušenje

Osvetlitev
 bobna

Stopnja 
suhosti

Dnevno Občutljivo 
perilo

SintetikaBrisače Mešano Bombaž Eco Bombaž Jeans Šport Posteljnina/
prešita odeja

Srajce Ekspresno Higiensko 
sušenje

Higienska 
osvežitev

Vklop
/izklop

Stopnja
pare

Stopnja
pare1

Stopnja
pare2

Program
za volno

(WoolProtect)

Noč (Night)

Prezračevanje

Oblačila
za zunaj

Higiena
(Baby Protect+)

Perje

Okolju prijazen
�lterje poln

Okolju prijazen
�lter

456 3 2789

1

6. Gumb za izbiro nizke temperature
7. Gumb za izbiro zvočnega opozorila in 
otroške zaščite
8. Gumb za izbiro preprečevanja mečkanja
9. Gumb za izbiro stopnje suhosti

5.2 Simboli

5.3 Priprava sušilnega stroja
•	 Vključite sušilni stroj v električno omrežje.
•	 Odprite vratca za polnjenje.
•	 Vstavite perilo v sušilni stroj. Pazite, da se 

perilo ne zatakne v vratih sušilnega stroja.
•	 Potisnite in zaprite vratca za polnjenje. 

A OPOZORILO!

•	 Pazite, da se 
perilo ne zatakne 
v vratih sušilnega 
stroja.

•	 Z gumbom za vklop/izklop/izbiro 
programa izberite želeni program; stroj se 
vklopi. 

C OPOMBA!

•	 Izbira programa z gumbom za vklop/
izklop/izbiro programa še ne pomeni 
zagona programa. Za zagon programa 
pritisnite gumb za zagon/stanje 
pripravljenosti.
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5.4 Izbira programa in tabela porabe
SL

Programi Opis programa
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Bombaž

S tem ciklom se lahko sušijo bombažne tkanine, 
ki so odporne proti toploti. Izbrati je treba 
nastavitev sušenja, ki je ustrezna za debelino 
perila in želeno stopnjo suhosti.

8 1000 184

Bombaž eko Enoslojne običajne bombažne tkanine se sušijo 
na čim bolj varčen način. 8 1000 174

Sintetika
S tem ciklom se lahko sušijo vse sintetične 
tkanine. Izbrati je treba nastavitev sušenja, ki je 
ustrezna za želeno stopnjo suhosti.

4 800 70

Mešano

Uporabite ta program za sušenje 
neobarvanegaperila iz bombaža in sintetike 
skupaj.S tem programom lahko sušite oblačila za 
šport in fitnes.

4 1000 115

Program za 
volno(WoolProtect)

Uporabite ta program za volnena oblačila, oprana 
v skladu z navodili. Priporočamo, da oblačila ob 
koncu programa odstranite iz sušilnika.

1,5 600 148

Noč (Night)
V tem programu je raven emisije hrupa v okolje 
najnižja. Ta program omogoča tiho sušenje 
oblačil iz bombaža ali sintetičnih mešanic.

8 1000 240

Občutljive tkanine

S tem programom lahko pri nizkih temperaturah 
sušite občutljivo perilo ali perilo, ki ima oznako, 
da je primerno za ročno pranje (svilene bluze, 
tanko spodnje perilo itd.).

2 1200 50

Sušilnik/Čas sušenja

Izberete lahko med programi dolžine 10 in 160 
minut, da bi pri nizki temperaturi dosegli želeno 
stopnjo sušenja. V tem programu sušilni stroj 
deluje nastavljeni čas, neodvisno od vlažnosti 
perila. Ta izdelek se lahko, kot dodatna možnost, 
uporabi s sušilno košaro. Za izdelke, ki se 
prodajajo brez košare, lahko košaro dobite 
pri pooblaščenem servisu in uporabite zgoraj 
navedene programe sušenja. Podrobnosti o 
uporabi najdete v priročniku za uporabo sušilne 
košare.

- - -

Kavbojke S tem programom lahko sušite hlače, krila, srajce 
in jakne iz jeansa. 4 1200 117

Oblačila za zunaj/športna 
oblačila (Goretex)

Za sušenje oblačil, izdelanih iz sintetičnih, 
bombažnih ali mešanih vlaken, kot so 
funkcionalni jopiči, dežni plašči itd. Pred 
sušenjem jih obrnite navzven.

2 1000 135

Posteljnina/Perje

Lahko sušite prešita oblačila s perjem ali vlakni 
kot edini kos perila, če imajo oznako, da so 
primerna za strojno sušenje. Kot edini kos perila 
lahko sušite velike rjuhe, blazine in plašče. Plašče 
in jopiče sušite tako, da jih obrnete navzven.

- 800 165

Srajce Za sušenje srajc z nežnejšim postopkom, ki 
povzroča manj gubanja in olajša likanje. 1,5 1200 50



14 Sušilni stroj / Navodila za uporabo

* : Energijska nalepka: standardni program (EN 61121:2012). Vrednosti v tabeli so določene 
skladno s standardom EN 61121:2012. Dejanska vrednost porabe lahko odstopa od vrednosti v 
tabeli v odvisnosti od vrste perila, hitrosti ožemanja, okoljskih pogojev in napetosti.

Ekspresno Uporabite ta program za 2 srajci, pripravljeni na 
likanje. 0,5 1200 30

Higiensko sušenje

To je program, s katerim lahko sušite perilo, za 
katerega želite zagotoviti, da je posebej čisto 
(otroška oblačila, spodnje perilo, brisače itd.). S 
segrevanjem zagotovi visoko higieno tkanin.

5 800 200

Higienska osvežitev

Ta program lahko uporabite za suho perilo in 
oblačila, za katera želite zagotoviti higieno brez 
pranja. S segrevanjem zagotovi visoko higieno 
suhih tkanin.

1,5 - 120

Poraba električne energije

Programi Količina perila (kg)
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Bombaž eko* 8 1000 60% 1,44

Bombaž Pripravljeno za 
likanje 8 1000 60% 1,10

Sintetika  Pripravljeno za 
zlaganje 4 800 40% 0,55

Program "Bombaž eko" pri polnem ali delno naloženem stroju je standardni program za 
sušenje, na katerega opozarjajo informacije na etiketah in opisih izdelkov. Ta program je 
primeren za sušenje običajnega perila iz bombaža in je energijsko najučinkovitejši program 
za sušenje bombaža.
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Allergy UK je blagovna znamka 
Britanskega združenja za 
alergije. Odobritveni pečat je 
ustvarjen za usmerjanje ljudi, ki 
zahtevajo nasvet, da zadevni 
izdelek znatno zmanjšuje 

količino alergenov v okolju, v katerem so 
alergiki, ali da izdelek omejuje/zmanjšuje/
odpravlja alergene. Namen je zagotoviti 
dokaz, da so bili izdelki znanstveno 
preizkušeni ali analizirani za zagotovitev 
merljivih rezultatov.

5.5 Pomožne funkcije
Stopnja suhosti
Za nastavitev želene stopnje suhosti se 
uporablja gumb za stopnjo suhosti. Trajanje 
programa se glede na izbiro lahko spreminja.

C OPOMBA!

•	 To funkcijo lahko aktivirate samo pred 
pričetkom izvajanja programa.

Preprečevanje mečkanja
Funkcijo preprečevanja mečkanja lahko vklopite 
in izklopite z gumbom za izbiro preprečevanja 
mečkanja. Če ne boste perila odstranili takoj 
po zaključenem programu, lahko s funkcijo 
preprečevanja mečkanja preprečite mečkanje 
perila. 

Zvočno opozorilo 
Ko je program zaključen, zaslišite zvočno 
opozorilo. Če ne želite zvočnega opozorila, 
pritisnite gumb za zvočno opozorilo. Ko 
pritisnete gumb za zvočno opozorilo, se lučka 
izklopi in ob zaključku programa ni zvočnega 
opozorila.

C OPOMBA!

•	 To funkcijo lahko izberete pred zagonom 
programa ali po zagonu programa.

Nizka temperatura
To funkcijo lahko aktivirate samo pred zagonom 
programa. To funkcijo lahko aktivirate, če želite 
sušiti perilo pri nižji temperaturi. Po aktiviranju 
se trajanje programa podaljša.

Končni čas
S to funkcijo lahko podaljšate končni čas 
programa do 24 ur. 
1.Odprite vratca za polnjenje in položite perilo 
v boben.

2.Izberite program sušenja.
3.Pritisnite gumb za izbiro končnega časa in 
nastavite želeno zakasnitev. Vklopi se LED-
lučka za končni čas. (Če tipko pritisnete in 
zadržite, se zakasnitev ponastavi.)
4.Pritisnite gumb za zagon/stanje 
pripravljenosti. Začne se odštevanje končnega 
časa. Znak »:« na sredini prikazane zakasnitve 
utripa.

C OPOMBA!

•	 Perilo lahko dodajate in odvzemate 
do izteka končnega časa. Na zaslonu 
je vsota normalnega časa sušenja in 
končnega časa. Ob koncu odštevanja se 
LED-lučka za končni čas izklopi, začne 
se sušenje in vklopi se LED-lučka za 
sušenje.

Spreminjanje končnega časa
Če želite med odštevanjem spremeniti čas 
zakasnitve:
Obrnite gumb za vklop/izklop/izbiro programa 
in prekličite program. Izberite želeni program in 
ponovite izbiro končnega časa.
Preklic funkcije končnega časa
Če želite preklicati odštevanje končnega časa 
in takoj pričeti s sušenjem:
Obrnite gumb za vklop/izklop/izbiro programa 
in prekličite program. Izberite želeni program in 
pritisnite gumb za zagon/stanje pripravljenosti.

Osvetlitev bobna
S pritiskom tega gumba lahko vklopite in 
izklopite osvetlitev bobna. Osvetlitev se vklopi 
ob pritisku gumba in se po določenem času 
izklopi.

5.6 Opozorilni indikatorji

C OPOMBA!

•	 Opozorilni indikatorji se lahko razlikujejo 
glede na model sušilnega stroja.

Čiščenje filtra
Ko je program zaključen, se vklopi opozorilni 
indikator za čiščenje filtra.
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Zbiralnik za vodo
Če se zbiralnik vode napolni med izvajanje 
programa, začne utripati opozorilna lučka in 
stroj preklopi v stanje mirovanja. V tem primeru 
izlijte vodo iz zbiralnika in zaženite program s 
pritiskom na tipko Start/Mirovanje. Opozorilni 
indikator se izklopi in program se nadaljuje.

Čiščenje predala filtra/
izmenjevalnika toplote
Opozorilni simbol utripa in vas tako opozarja, 
da je treba očistiti predal filtra.

5.7 Zagon programa
Za zagon programa pritisnite gumb za zagon/
stanje pripravljenosti.
Vklopita se indikatorja za zagon/stanje 
pripravljenosti in sušenje, kar prikazuje zagon 
programa.

5.8 Otroška zaščita
Sušilnik ima otroško zaščito, ki preprečuje 
prekinjanje poteka programa s pritiskanjem 
gumbov med izvajanjem programa. Ko 
je otroška zaščita aktivirana, so na plošči 
deaktivirani vsi gumbi razen gumba za vklop/
izklop/izbiro programa.
Pritisnite gumb za zvočno opozorilo za 3 
sekunde, da aktivirate otroško zaščito. 
Varnostno zaporo za otroke deaktivirajte, da 
boste lahko zagnali nov program ob zaključku 
trenutnega oziroma spremenili nastavitve 
trenutno delujočega programa. Funkcijo 
varnostne zapore za otroke deaktivirate s 
ponovnim pritiskom iste kombinacije tipk za 3 
sekunde.

C OPOMBA!

•	 Ko je otroška zaščita aktivirana, na 
zaslonu sveti opozorilni indikator otroške 
zaščite. 

Ko je otroška zaščita aktivna:
Med delovanjem sušilnega stroja ali v stanju 
pripravljenosti se ob spremembi položaja 
gumba za izbiro programa simboli indikatorjev 
ne bodo spremenili.

C OPOMBA!

•	 Ko sušilni stroj deluje in je otroška zaščita 
aktivirana, stroj ob vrtenju stikala za izbiro 
programa dvakrat zapiska. Če je otroška 
zaščita preklicana brez vrnitve gumba za 
izbiro programa nazaj v prvoten položaj, 
se program zaradi vrtenja gumba za 
izbiro programa zaključi.

5.9 Spreminjanje programa 
med izvajanjem
Po začetku delovanja sušilnega stroja lahko 
izbrani program sušenja perila kadar koli 
spremenite.
•	 Z vrtenjem gumba za vklop/izklop/izbiro 

programa lahko izberete npr. program 
Posebej suho namesto programa Sušenje 
za likanje.

•	 Za zagon programa pritisnite gumb za 
zagon/stanje pripravljenosti.

Dodajanje in odvzemanje perila med 
mirovanjem
Če želite med izvajanjem programa dodati ali 
odstraniti perilo:
•	 Pritisnite gumb za zagon/stanje 

pripravljenosti, da sušilni stroj preide v 
stanje pripravljenosti. Sušenje se prekine.

•	 V stanju mirovanja odprite vratca za 
polnjenje, dodajte ali odvzemite perilo, 
nato pa vratca znova zaprite.

•	 Za zagon programa pritisnite gumb za 
zagon/stanje pripravljenosti.

C OPOMBA!

•	 Perilo, dodano med sušenjem, se bo 
pomešalo z že posušenim perilom, zato 
bo perilo ob koncu sušenja morda še 
vedno vlažno.

•	 Perilo lahko med sušenjem dodate ali 
odvzamete kolikokrat želite. Vendar pa 
boste s tem večkrat prekinili postopek 
sušenja, zaradi česar se bo čas sušenja 
podaljšal in povečala se bo poraba 
energije. Zato priporočamo, da perilo 
dodajate pred pričetkom izvajanja 
programa sušenja. 

•	 Če z vrtenjem gumba za izbiro programa 
izberete nov program, medtem ko je 
sušilni stroj v stanju pripravljenosti, se 
trenutni program zaključi.
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OPOZORILO!

•	Med dodajanjem oz. odvzemanjem perila iz 
sušilnika, medtem ko se program izvaja, se ne 
dotikajte notranje površine bobna. Površina 
bobna je vroča.

5.10 Preklic programa
Če želite med delovanjem sušilnega stroja iz 
kakršnega koli razloga preklicati program in 
zaključiti sušenje, zavrtite gumb za vklop/izklop/
izbiro programa; program se zaključi.

A OPOZORILO!

•	 Ko prekličete program med delovanjem 
stroja, bo notranjost sušilnega stroja zelo 
vroča, zato zaženite osvežitveni program, 
da se stroj ohladi.

5.11 Zaključek programa
Ko se program konča, se v indikatorju 
nadaljevanja programa vklopijo LED-lučke za 
konec/preprečevanje mečkanja in za opozorilo 
za čiščenje filtra za vlakna. Vratca za polnjenje 
lahko odprete in sušilni stroj je pripravljen za 
naslednji postopek.
Obrnite gumb za vklop/izklop/izbiro programa v 
položaj On/Off (Vklop/izklop), da izklopite sušilni 
stroj. 

C OPOMBA!

•	 Če je aktiven način za preprečevanje 
mečkanja in perila iz bobna ne boste 
odstranili takoj po zaključku programa, 
se za 2 uri aktivira funkcija preprečevanja 
mečkanja, ki preprečuje mečkanje perila 
v stroju. Boben sušilnega stroja se bo 
vrtel v 10-minutnih intervalih, kar bo vaše 
perilo zaščitilo pred mečkanjem.

5.12 Funkcija za vonj
Če je sušilni stroj opremljen s funkcijo za vonj, 
za uporabo te funkcije preberite priročnik 
ProScent.
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6	 Vzdrževanje in čiščenje

6.1 Notranja površina vratc za 
vlaganje perila

 Med sušenjem perila se na filtru za vlakna
nabirajo lasje in posamezna vlakna.

C OPOMBA

•	 Med nošenjem in med pranjem oblačil se 
iz njih izločajo vlakna.

•	 Ohišje filtra za vlakna lahko očistite s 
sesalcem.

A OPOZORILO! 

•	 Filter za vlakna in notranjo površino vratc 
za polnjenje po vsakem sušenju očistite.

Čiščenje filtra za vlakna:
•	 Odprite vratca za vlaganje perila.
•	 Primite prvi del dvodelnega filtra za vlakna 

(notranji filter) in ga odstranite s potegom 
navzgor. 

•	 Lase, vlakna in kosme odstranite z roko 
ali z uporabo mehke krpe.

•	 Odstranite drugi del dvodelnega filtra za 
vlakna (zunanji filter) s potegom navzgor.

C OPOMBA

•	 Pazite, da lasje, vlakna in kosmi ne 
zaidejo v odprtino za filter.

Odprite oba filtra (zgornjega in spodnjega) in 
odstranite vlakna z roko ali uporabite čistilno 
ščetko pri pokrovu za usmerjanje zraka. Po 
potrebi filtre očistite s sesalnikom.

• Oba filtra splaknite pod tekočo vodo (filtra 
pridržite tako, da voda najprej steče skozi 
tisto stran filtra, kjer se ne nabirajo vlakna) ali 
z mehko ščetko. Filtra za vlakna posušite, 
preden ju ponovno vstavite.

 

•	 Filtra položite 
enega na drugega 
in ju vstavite v 
odprtino za filter.

•	 Očistite notranjo površino sprednjih vrat 
in tesnila z mehko vlažno krpo ali s ščetko 
na pokrovu za usmerjanje zraka.
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6.2 Čiščenje tipala

V sušilnik je 
vgrajeno tipalo za 
vlažnost, ki zazna, 
ali je perilo suho 
ali ne.
Čiščenje tipala:

•	 Odprite vratca za polnjenje sušilnika.
•	 Če je stroj po sušenju še vroč, pustite, da 

se ohladi.
•	 Kovinske površine tipala obrišite z 

mehko krpo, ki ste jo namočili s kisom, in 
pustite, da se posušijo.

C OPOMBA

•	 Kovinske površine tipala čistite 4-krat 
letno.

•	  Za čiščenje kovinskih površin tipala ne 
uporabljajte kovinskega orodja.

A OPOZORILO!

•	 Za čiščenje ne uporabljajte topil, čistil in 
podobnih snovi zaradi nevarnosti požara 
in eksplozije!

6.3 Praznjenje zbiralnika za vodo.
Vlaga iz perila se med sušenjem odstrani in 
kondenzira, kondenzirana voda pa se zbira v 
zbiralniku za vodo. Po vsakem ciklusu sušenja 
odlijte vodo iz zbiralnika.

A OPOZORILO!

•	 Kondenzirana voda ni primerna za pitje!
•	 Med izvajanje programa zbiralnika za 

vodo nikar ne odstranjujte!

Če ste pozabili odliti vodo iz zbiralnika, se bo pri 
naslednjem sušenju, ko bo zbiralnik poln, stroj 
zaustavil, na zaslonu pa se bo prikazal utripajoč 
simbol zbiralnika za vodo. V tem primeru izlijte 
vodo iz zbiralnika in za nadaljevanje izvajanja 
programa pritisnite tipko Start/Premor.
Praznjenje zbiralnika za vodo:

1. Previdno odstranite zbiralnik oziroma 
rezervoar za vodo.

2. Izlijte vodo iz zbiralnika.

•	 Če so se v cevi zbiralnika nabrala vlakna, 
jo očistite pod tekočo vodo.

•	 Vstavite zbiralnik za vodo na svoje 
mesto.

C OPOMBA

•	 Če je izvedeno neposredno odvajanje 
vode, ni potrebe po praznjenju zbiralnika 
za vodo.

6.4 Čiščenje kondenzatorja
Skozi filter za vlakna lahko pride majhna 
količina vlaken, ki se naberejo na kovinski 
površini kondenzatorja.
Kovinsko površino kondenzatorja je treba redno 
čistiti.
Če na zaslonu utripa ikona uparjalnika, preglejte 
kovinsko površino kondenzatorja. Če je 
umazana, jo očistite. Ta del je treba pregledati 
vsaj enkrat na 6 mesecev.

•	 Sprednji spodnji 
pokrov odprite s 
pritiskom.

•	 Sprostite varovalo 
na vratcih za 
odvod zraka.
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•	 Povlecite ščetko 
v levo in jo 
odstranite.  S 
čistilno ščetko 
lahko odstranite 
nakopičene kosme 
na kovinski površini 
kondenzatorja.

C OPOMBA

•	 Ščetka je v vrečki s tiskanim gradivom. 
Po prvi uporabi jo lahko namestite v 
njeno ohišje na pokrovu za usmerjanje 
zraka. 

•	 Nakopičene 
kosme na površini 
kondenzatorja je 
treba odstraniti 
z vlažno krpo ali 
tako, da s ščetko, 
ki je nameščena 
na pokrovu za 
usmerjanje zraka, 
drgnete gor in dol 
po kondenzatorju.

•	 Ne čistite reber 
kondenzatorja 
v smeri desno-
levo, saj lahko 
povzročite 
poškodbe.

•	 Za čiščenje lahko 
uporabite tudi 
sesalnik s krtačo. 
Ne priporočamo 
čiščenja 
kondenzatorja 
s sesalnikom, ki 
nima krtače. 

•	 Po čiščenju 
kondenzatorja, 
sprednjega pokrova 
in filtra za vlakna 
vstavite ščetko v 
njeno režo ter jo 
potisnite v desno. 

•	 Po čiščenju 
kondenzatorja, 
sprednjega 
pokrova in 
filtra za vlakna 
vstavite ščetko v 
njeno režo ter jo 
potisnite v desno. 

A OPOZORILO!

•	 Če uporabljate zaščitne rokavice, lahko 
čiščenje izvedete tudi z roko. Ne izvajajte 
čiščenja z golimi rokami. Na rebrih 
kondenzatorja si lahko poškodujete dlani. 
S čiščenjem v smeri levo-desno lahko 
poškodujete rebra kondenzatorja. To 
lahko povzroči težave pri sušenju.

A OPOZORILO!

•	 Ko odprete pokrov za usmerjanje zraka, 
je nekaj vode na plastični površini pred 
kondenzatorjem običajen pojav.



  21Sušilni stroj / Navodila za uporabo

7   Odpravljanje težav
Sušenje traja predolgo.

Morda je zamašena mrežica filtra za vlakna. >>> Operite filter za 
vlakna s toplo vodo.
Morda je zamašen predal filtra. >>> Očistite gobico in filtrsko 
tkanino (če je vstavljena) v predalu filtra. (Modeli s toplotno črpalko)
Morda je zamašen kondenzator. >>> Operite kondenzator (pri 
modelih s kondenzatorjem).
Reže za prezračevanje na sprednjem delu sušilnega stroja so 
morda priprte. >>> Odstranite predmete, ki zakrivajo reže za 
prezračevanje.
Če se sušilni stroj nahaja v premajhnem prostoru, morda ni 
zagotovljeno ustrezno zračenje. >>> Odprite vrata in okna, da 
temperatura v prostoru ne bi preveč narasla.
Na senzorju vlage se je morda nabral vodni kamen. >>> Očistite 
senzor vlage.
V boben je morda vstavljenega preveč perila. >>> V boben ne 
vstavljajte preveč perila.
Perilo morda ni bilo primerno ožeto. >>> Zaženite program hitrega 
ožemanja.
Oblačila so po končanem programu vlažna.
Morda ni bil izbran ustrezen program sušenja za določen tip 
perila. >>> Preverite našitke za vzdrževanje na oblačilih in izberite 
ustrezen program oziroma podaljšajte čas sušenja.
Morda je zamašena mrežica filtra za vlakna. >>> Operite filter za 
vlakna s toplo vodo.
Morda je zamašen kondenzator. >>> Operite kondenzator. (Modeli 
s toplotno črpalko)
Morda je zamašen predal filtra. >>> Očistite gobico in filtrsko 
tkanino (če je vstavljena) v predalu filtra (modeli s toplotno črpalko).
V boben je morda vstavljenega preveč perila. >>> V boben ne 
vstavljajte preveč perila.
Perilo morda ni bilo primerno ožeto. >>> Zaženite program hitrega 
ožemanja.
Sušilni stroj se ne vključi oziroma program se ne zažene. Sušilni 
stran se po izbiri programa ne zažene.
Vtič morda ni vstavljen v vtičnico. >>> Preverite, ali je sušilni stroj 
vključen v električno omrežje.
Vratca za polnjenje so morda odprta. >>> Preverite, ali so vratca 
dobro zaprta.
Morda niste izbrali programa sušenja oziroma niste pritisnili na 
tipko Start/Mirovanje. >>> Preverite, ali je bil izbran ustrezen 
program ter da sušilni stroj ni v načinu mirovanja.
Morda je aktivirana zapora za otroke. >>> Deaktivirajte zaporo za 
otroke.
Program se je brez razloga predčasno prekinil.
Vratca za polnjenje morda niso dobro zaprta. >>> Preverite, ali so 
vratca dobro zaprta.
Morda je prišlo do izpada elektrike. >>> Za ponoven zagon 
programa pritisnite tipko Start/Mirovanje.
Zbiralnik za vodo je morda poln. >>> Izpraznite zbiralnik za vodo.
Perilo se je skrčilo, postalo trdo ali se je poškodovalo.
Ni bil uporabljen za to vrsto perila ustrezen program. >>> Preverite 
našitke za vzdrževanje na perilu in izberite program, primeren za 
to vrsto perila.
Osvetljava notranjosti sušilnega stroja se ne vključi. (Pri modelih z 
osvetljavo)
Sušilni stroj morda ni vklopljen s tipko Vklop/Izklop oziroma ni 
bil izbran program (pri modelih brez tipke Vklop/Izklop). >>> 
Preverite, ali je sušilni stroj vklopljen.
Svetilka je morda okvarjena. >>> Za zamenjavo svetilke se obrnite 
na najbližji pooblaščeni servis.

Opozorilni simbol oziroma indikator za čiščenje filtra za vlakna sveti 
ali utripa.
Filter za vlakna morda ni bil očiščen. >>> Očistite filter.
Režo filtra so morda zamašila vlakna. >>> Očistite režo filtra.
Morda so filter za vlakna zamašili kosmi. >>> Operite filter za 
vlakna s toplo vodo.
Morda je zamašen kondenzator. >>> Operite kondenzator.
Pri vratcih sušilnega stroja kaplja voda.
Na notranji površini vratc sušilnega stroja oziroma na površini 
tesnila vratc so se nabrala vlakna. >>> Očistite notranjo površino 
vratc in površine tesnila vratc sušilnega stroja.
Vratca sušilnega stroja se sama od sebe odprejo.
Vratca za polnjenje morda niso dobro zaprta. >>> Potisnite vratca 
dokler ne zaslišite zvoka za zaprtje.
Simbol za zbiralnik vode oziroma indikator LED sveti ali utripa.
Zbiralnik za vodo je morda poln. >>> Izpraznite zbiralnik za vodo.
Morda se je snela odtočna cev. >>> Če se voda sušilnega stroja 
izčrpava direktno v odtok, preverite odtočno cev. 
Utripa simbol za paro (pri modelih s funkcijo pare).
 Rezervoar za paro je morda prazen. =>  Napolnite rezervoar za 
paro z destilirano ali kondenzirano vodo.
Programi s paro se ne zaženejo (pri modelih s funkcijo pare).
 Rezervoar za paro je morda prazen. Na zaslonu bo morda zasvetil 
opozorilni indikator za paro. => Napolnite rezervoar za paro, dokler 
indikator za paro ne ugasne.
Po zagonu programa proti gubam je perilo še vedno zmečkano. 
(Modeli s funkcijo pare)
Morda je bilo v boben vstavljenega preveč perila. => V boben 
vstavite ustrezno količino perila.
Morda je bil izbran program z nizko stopnjo pare. => Izberite 
program z visoko stopnjo pare.
Morda je perilo po zaključenem programu predolgo časa ostalo 
v sušilnem stroju. => Perilo vzemite iz sušilnega stroja takoj po 
zaključku programa in ga obesite.
Perilo ima neprijeten vonj kljub uporabi programa proti neprijetnim 
vonjavam (pri modelih s programom proti neprijetnim vonjavam 
Morda je bilo v boben vstavljenega preveč perila. => V boben 
vstavite ustrezno količino perila.
Morda je bil izbran program z nizko stopnjo pare. => Izberite 
program z visoko stopnjo pare.

A OPOZORILO! 

•	 Če ste sledili navodilom v tem poglavju, a težav kljub 
temu niste uspeli odpravite, se obrnite na prodajalca 
ali pooblaščeni servis. Pokvarjenega izdelka nikoli ne 
poskušajte popravljati sami.

C OPOMBA !

•	 Če zaznate težave pri katerem koli delu vaše 
naprave, se obrnite na pooblaščeni servis in 
zahtevajte zamenjavo, pri tem pa navedite številko 
modela naprave.

•	 Vgradnja neoriginalnih delov v napravo lahko privede 
do nepravilnega delovanja ali okvare naprave.

•	 Proizvajalec in prodajalec nista odgovorna za 
nepravilno delovanje ali okvare, če so bili uporabljeni 
neoriginalni deli.
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(4) Lestvica od G (najmanj učinkovito) do A (najbolj učinkovito).

(5) Umerjena povprečna vrednost — LWA ,   izražena v dB(A) re 1 pW

(1) Lestvica od A+++ (najbolj učinkovito) do D (najmanj učinkovito)

(2) Poraba energije na osnovi 160 ciklov sušenja za standardni program za bombaž pri polni in delni obremenitvi ter poraba v načinih delovanja z manjšo močjo.
Dejanska poraba energije na cikel bo odvisna od načina uporabe naprave.

(3) "Program bombaž, suho za v omaro", uporabljen pri polni in delni obremenitvi je standardni program sušenja,
na katerega se nanaša podatek na nalepki in standardni podatki, da je ta program primeren za sušenje običajno
mokrega bombažnega perila in da je najučinkovitejši program za bombaž v smislu porabe energije.

   : Da     - : Ne

Ime dobavitelja ali blagovna znamka

Naziv modela

Količina perila (kg)

Tip sušilnega stroja
Kondenzator

S prezračevanjem

Razred energijske učinkovitosti (1)

Letna poraba energije (kWh) (2)

Vrsta nadzora

Poraba energije standardnega programa za bombaž pri polni obremenitvi (kWh)

Poraba energije standardnega programa za bombaž pri delni obremenitvi (kWh)

Poraba moči v izklopljenem načinu pri standardnem programu za bombaž pri polni obremenitvi, P  (W)O

Poraba moči v vklopljenem načinu pri standardnem programu za bombaž pri polni obremenitvi, P  (W)L

Trajanje vklopljenega načina (min)

Standardni program za bombaž (3)

Čas trajanja standardnega programa za bombaž pri polni obremenitvi, T   (min)dry 

Čas trajanja standardnega programa za bombaž pri delni obremenitvi, T       (min)dry1/2

Umerjeni čas trajanja ‘standardnega programa za bombaž pri polni in delni obremenitvi (Tt ) 

Razred učinkovitosti kondenzacije (4)

Povprečna učinkovitost kondenzacije programa za bombaž pri polni obremenitvi, Cdry

Povprečna učinkovitost kondenzacije programa za bombaž pri delni obremenitvi, C   dry1/2

Umerjena učinkovitost kondenzacije programa za bombaž pri polni in delni obremenitvi, C t

Nivo jakosti hrupa pri standardnem programu za bombaž pri polni obremenitvi (5)

Vgrajeno

KARTICA S PODATKI O IZDELKU

Skladno z uredbo komisije (EU) št. 392/2012

Nesamodejno

Samodejno

A+++

176,8

  -

1,44

0,81

0,47

1,00

30

174

136

A

91%

91%

91%

64

-

8

108

-

DPY8506GXB1
7188235510

BEKO
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Acest produs a fost fabricat folosind cea mai recentă tehnologie în condiții prietenoase cu mediul înconjurător.

Vă rugăm să citiţi mai întâi acest 
manual de utilizare!
Stimate client,
Vă mulţumim pentru alegerea produselor 
Beko. Sperăm că produsul nostru, fabricat 
la standarde de înaltă calitate şi tehnologie, 
vă va oferi cele mai bune rezultate. Vă 
recomandăm să citiţi cu atenţie acest manual 
şi alte documentaţii suplimentare înainte de a 
utiliza produsul dumneavoastră şi să le păstraţi 
pentru referinţe ulterioare. Dacă oferiţi acest 
produs altei persoane, oferiţi-i şi manualul 
aferent. Acordaţi atenţie tuturor detaliilor şi 
avertismentelor specificate în manualul de 
utilizare şi respectaţi instrucţiunile prezentate în 
acesta. 
Utilizaţi manualul de utilizare pentru modelul 
indicat pe copertă. 

•	 Citiţi instrucţiunile.

Explicaţia simbolurilor
Următoarele simboluri sunt utilizate în cuprinsul 
acestui manual de utilizare:

B PERICOL!  

•	Avertisment împotriva electrocutării.

PERICOL!  

•	Avertisment împotriva pericolului de incendiu.

A AVERTISMENT! 

•	Avertismente privind situaţii periculoase pentru 
viaţă şi proprietate.

AVERTISMENT! 

•	Avertisment împotriva suprafeţelor fierbinţi.

AVERTISMENT! 

•	 Avertizare privind riscul de arsuri

C REȚINEȚI   

•	 Informaţii importante sau sfaturi utile despre 
utilizare.

•	 Ambalajele produsului sunt 
fabricate din materiale 
reciclabile în conformitate cu 
Reglementările naţionale privind 
mediul.

Nu eliminaţi deşeurile de ambalaje împreună cu 
deşeurile menajere sau alte deşeuri, eliminaţi-le 
la punctele de colectare speciale, desemnate 
de autorităţile locale.
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1	 Instrucţiuni importante de securitate şi mediu

C REȚINEȚI   

•	Această secţiune conţine 
instrucţiuni de securitate care vă 
vor ajuta la protecţia împotriva 
riscului de rănire sau deteriorarea a 
proprietăţii. Nerespectarea acestor 
instrucţiuni va anula orice garanţie.

1.1 Informaţii generale 
privind securitatea

A AVERTISMENT! 

•	Acest echipament poate fi utilizat 
de copii cu vârsta de peste 8 ani 
şi persoane cu capacitate fizică, 
senzorială sau mentală redusă 
sau care nu au experienţă şi nu 
sunt familiarizate cu echipamentul 
dacă acestea sunt supravegheate 
sau li se oferă instrucţiuni privind 
utilizarea echipamentului într-o 
manieră sigură şi înţeleg pericolele 
implicate. Copiii nu trebuie să se 
joace cu echipamentul. Curăţarea şi 
operaţiunile de întreţinere realizate 
de utilizator nu vor fi realizate de 
copii nesupravegheaţi.

•	Nu permiteţi copiilor cu vârsta sub 
3 ani accesul la aparat cu excepţia 
cazului în care sunt în permanent 
supravegheaţi.

•	Picioarele reglabile nu trebuie 
îndepărtate. Spaţiul liber dintre 
uscător şi podea nu trebuie redus 
cu materiale precum covoare, 
lemn sau bandă. Acest lucru 
cauzează probleme în funcţionarea 
uscătorului.

A AVERTISMENT! 

•	Instalarea şi procedurile de reparare 
trebuie efectuate întotdeauna 
de către Personalul autorizat de 
service. Producătorul nu va fi 
răspunzător pentru daunele care pot 
apărea din efectuarea procedurilor 
de către persoane neautorizate.

•	Nu spălaţi niciodată uscătorul prin 
pulverizarea sau picurarea apei 
pe echipament! Există pericol de 
electrocutare!

1.1.1 Securitatea electrică

B PERICOL!  

•	Securitatea electrică 
Instrucţiunile privind securitatea 
electrică trebuie respectate în 
timpul efectuării racordării la 
reţeaua electrică în momentul 
instalării.

•	Aparatul nu trebuie alimentat 
printr-un dispozitiv de 
conectare, cum ar fi un 
comutator temporizat, sau 
conectat la un circuit care este 
activat sau dezactivat regulat de 
serviciul public utilitar.

•	Conectaţi uscătorul la o priză 
cu împământare protejată de o 
siguranţă la valoarea specificată pe 
etichetă.  Instalarea împământării 
trebuie efectuată de către un 
electrician calificat. Societatea 
noastră nu va fi răspunzătoare 
pentru nicio daună care poate 
apărea în momentul în care 
uscătorul este utilizat fără 
împământare, în conformitate cu 
regulamentele locale.
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B PERICOL!  

•	Tensiunea şi protecţia permisă 
a siguranţei sunt specificate pe 
etichetă. 

•	Tensiunea specificată pe etichetă 
trebuie să fie egală cu tensiunea 
sursei dumneavoastră principale de 
alimentare. Scoateţi uscătorul din 
priză când nu îl utilizaţi.

•	Deconectaţi uscătorul de la sursa 
principală de alimentare în timpul 
instalării, operaţiunilor de întreţinere, 
curăţare şi reparaţie.

•	Nu atingeţi priza dacă aveţi mâinile 
umede! Nu deconectaţi niciodată 
aparatul prin smulgerea cablului, 
întotdeauna prindeţi de fişă atunci 
când scoateţi cablul.

•	Nu utilizaţi prelungitoare, blocuri 
multipriză sau adaptoare pentru 
conectarea uscătorului la sursa 
de alimentare, pentru a permite 
scăderea riscului de incendiu sau de 
electrocutare.

•	Fişa cablului de alimentare trebuie 
să fie uşor accesibilă după instalare.

•	Cablul principal deteriorat 
trebuie înlocuit, notificând 
Personalul autorizat de service.

•	Dacă uscătorul este defect, 
acesta nu trebuie utilizat decât 
dacă a fost reparat de către 
un agent autorizat de service! 
Există pericol de electrocutare!

1.1.2 Securitatea produsului

A AVERTISMENT! 

•	Asigurați-vă că admisia de aer a 
uscătorului este deschisă și bine 
ventilată.

•	Produsul conține agent frigorific 
R290.

•	Produsul conține agent frigorific 
R290.

•	Țineți produsul departe de posibile 
surse de căldură care pot provoca 
aprinderea.

PERICOL!  

•	Puncte de luat în considerare în 
cazul pericolului de incendiu:

Următoarele tipuri de rufe sau 
articole nu trebuie uscate în uscător, 
având în vedere pericolul de 
incendiu.
•	Rufe nespălate
•	Articolele pătate cu ulei, acetonă, 

alcool, păcură, cherosen, soluţii de 
îndepărtare a petelor, terebentină, 
parafină sau soluţii de îndepărtare 
a parafinei, trebuie spălate în apă 
caldă cu mult detergent înainte de a 
fi uscate în uscător.

Din acest motiv, în special articolele 
care prezintă petele specificate 
anterior trebuie spălate foarte bine, 
iar pentru acest lucru trebuie să 
utilizaţi detergentul adecvat şi să 
selectaţi o temperatură ridicată de 
spălare.
•	Următoarele rufe sau articole 

specificate nu trebuie uscate în 
uscător din cauza pericolului de 
incendiu:
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PERICOL!  

•	Articole de îmbrăcăminte sau 
perne întărite cu spumă de cauciuc 
(spumă latex), bonete de duş, 
materiale textile rezistente la apă, 
materiale cu întăritură din cauciuc şi 
perniţe din spumă de cauciuc.

•	Articole de îmbrăcăminte curăţate 
cu substanţe chimice industriale.

•	Articole precum brichete, chibrite, 
monede, piese din metal, ace, 
etc. pot deteriora ansamblul 
tamburului sau pot duce la 
probleme de funcţionare. De 
aceea, verificaţi toate rufele spălate 
pe care le încărcaţi în uscătorul 
dumneavoastră.

•	Nu opriţi niciodată uscătorul 
înainte de finalizarea programului. 
Dacă trebuie să faceţi acest lucru, 
îndepărtaţi rapid toate rufele spălate 
şi întindeţi-le pentru a elimina 
căldura.

•	Articolele de îmbrăcăminte care 
au fost spălate neadecvat se pot 
autoaprinde, chiar şi după finalizarea 
procesului de uscare.

•	Trebuie să furnizaţi o ventilare 
suficientă pentru a preveni 
acumularea în cameră a gazelor 
emise de dispozitivele care 
funcţionează cu alte tipuri de 
combustibil, inclusiv flacără 
deschisă, din cauza efectului de 
aprindere inversă.

A AVERTISMENT! 

•	Lenjeria care conţine întărituri din 
metal nu trebuie uscată în uscător. 
Uscătorul se poate deteriora dacă 
întăriturile din metal se slăbesc şi se 
rup în timpul procesului de uscare.

C REȚINEȚI   

•	Utilizaţi balsamuri de rufe şi 
produse similare în conformitate 
cu instrucţiunile producătorilor 
acestora.

•	Întotdeauna curăţaţi filtrul de scame 
înainte sau după fiecare încărcare. 
Nu operaţi niciodată uscătorul fără a 
avea filtrul de scame instalat.

A AVERTISMENT! 

•	Nu încercaţi niciodată să reparaţi 
dumneavoastră uscătorul. Nu 
efectuaţi nicio reparaţie sau 
procedură de înlocuire pe produs 
chiar dacă ştiţi sau aveţi capacitatea 
de a efectua procedurile necesare, 
doar dacă se specifică clar 
acest lucru în instrucţiunile de 
funcţionare sau în manualul de 
service publicat. Altfel, vă puneţi 
viaţa dumneavoastră şi a celorlaţi în 
pericol.

•	Nu trebuie să existe nicio uşă 
blocabilă, culisantă sau batantă care 
ar putea bloca deschiderea uşii de 
încărcare în locaţia în care uscătorul 
dumneavoastră va fi instalat.

•	Instalaţi uscătorul dumneavoastră 
în locaţii adecvate pentru utilizare 
casnică. (Baie, balcon închis, garaj, 
etc.)
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A AVERTISMENT! 

•	Asiguraţi-vă că animalele de casă 
nu intră în uscător. Verificaţi interiorul 
uscătorului înainte de a-l porni.

•	Nu vă aplecaţi pe uşa de încărcare 
a uscătorului dumneavoastră atunci 
când este deschisă; aceasta ar 
putea cădea.

•	Nu se va permite acumularea 
scamelor în jurul uscătorului.

1.2 Montajul pe o maşină de spălat
•	 Se va utiliza un dispozitiv de fixare între 

cele două maşini în momentul instalării 
uscătorului peste o maşină de spălat. 
Dispozitivul de fixare trebuie instalat de către 
un agent autorizat de service.

•	 Greutatea totală a maşinii de spălat şi a 
uscătorului - în sarcină completă - în locaţia 
în care sunt montate una peste alta trebuie 
să atingă aproximativ 180 de kilograme. 
Aşezaţi produsele pe o suprafaţă solidă care 
are o capacitate suficientă de susţinere a 
sarcinii!

A AVERTISMENT! 

•	 Maşina de spălat nu poate fi aşezată pe 
uscător. Acordaţi atenţie avertismentelor 
anterioare în timpul instalării pe maşina 
dumneavoastră de spălat.

Masa de instalare pentru maşina de spălat şi 
uscător

Adâncimea 
uscătorului

Adâncimea maşinii de spălat

62
 c

m

60
 c

m
  

54
 c

m
 

< 
50

 c
m

  

54 cm Poate fi instalat.
Nu poate fi 
instalat.

60 cm Poate fi 
instalat.

Nu poate fi instalat.

1.3 Domeniul de utilizare
•	 Uscătorul este conceput pentru utilizare 

casnică. Nu este adecvat pentru utilizare 
comercială şi nu trebuie utilizat în alte 
scopuri decât utilizarea recomandată.

•	 Utilizaţi uscătorul doar pentru uscarea 
rufelor marcate special în acest sens.

•	 Producătorul nu îşi asumă nicio răspundere 
care poate apărea din utilizarea sau 
transportul incorect.

•	 Durata de funcţionare a uscătorului pe 
care l-aţi achiziţionat este de 10 ani. 
În timpul acestei perioade, piesele de 
schimb originale vor fi disponibile pentru 
funcţionarea adecvată a uscătorului.

1.4 Siguranţa copiilor
•	 Ambalajele sunt periculoase pentru copii. 

Nu lăsaţi ambalajele la îndemâna copiilor. 
Produsele electrice sunt periculoase 
pentru copii. Nu lăsaţi copii în apropierea 
produsului care este în funcţiune. Nu 
permiteţi copiilor să umble la uscător. 
Utilizaţi un sistem de închidere securizat 
pentru copii pentru a-i împiedica să umble 
la uscător.

C REȚINEȚI   

•	 Sistemul de închidere securizat pentru copii 
se află pe panoul de control. (Consultaţi 
secţiunea Sistem de închidere securizat 
pentru copii)

•	 Menţineţi uşa de încărcare închisă chiar şi 
atunci când uscătorul nu este în funcţiune.

1.5 Conformitate cu Directiva WEEE 
şi depozitarea la deşeuri a produsului 
uzat: 

Acest produs respectă Directiva UE 
WEEE (2012/19/UE).  Produsul 
este marcat cu un simbol de 
clasificare pentru deşeuri electrice 
şi electronice (WEEE).
Acest produs a fost fabricat 

folosind piese şi materiale de înaltă calitate, 
care pot fi refolosite şi reciclate. Nu depozitaţi 
produsul uzat împreună cu gunoiul menajer la 
sfârşitul duratei sale de funcţionare. Duceţi-l 
la un centru de colectare pentru reciclarea 
echipamentelor electrice şi electronice. Luaţi 
legătura cu autorităţile locale pentru a afla 
informaţii despre aceste centre de colectare.
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* Înălţime min.: Înălţimea cu picioarele reglabile 
închise.
    Înălţime max.: Înălţimea cu picioarele 
reglabile deschise la nivelul maxim.
**Greutatea rufelor uscate înainte de spălare.
*** Eticheta cu tipul aparatului se află în spatele 
uşii de încărcare. 

C REȚINEȚI   

•	 Specificaţiile tehnice ale uscătorului sunt 
supuse modificărilor fără o notificare 
prealabilă pentru a îmbunătăţi calitatea 
produsului.

•	 Imaginile din acest manual de utilizare sunt 
schematice şi pot să nu corespundă exact 
produsului dumneavoastră.

•	 Valorile specificate pe marcajele de pe 
uscător sau din alte documentaţii publicate 
care însoţesc uscătorul sunt obţinute în 
laborator în conformitate cu standardele 
relevante. Aceste valori pot varia în funcţie 
de condiţiile de operare şi de mediu ale 
uscătorului.

RO

Înălţime (Min. / Max.) 84,6 cm / 86,6 cm*

Lăţime 59,7 cm

Adâncime 60,9 cm

Capacitate (max.) 8 kg**

Greutate netă (± %10) 44 kg

Tensiune

Consultaţi eticheta***.Putere nominală de 
intrare

Cod model

PERICOL!  

•	 R290 este un agent frigorific inflamabil. 
Astfel, asigurați-vă că sistemul și țevile nu 
sunt avariate în timpul operării și manevării.

•	 Țineți produsul departe de posibile surse 
de căldură care pot provoca aprinderea în 
caz de avarii.

•	 Nu casați produsul dându-i foc.
1.6 Conformitate cu Directiva RoHS:
Produsul pe care l-aţi achiziţionat respectă 
Directiva UE RoHS (2011/65/UE).  Nu conţine 
materiale dăunătoare şi interzise specificate în 
Directivă.

1.7 Informaţii despre ambalaj
Ambalajul produsului este produs din materiale 
reciclabile, conform reglementărilor noastre 
naţionale de mediu. Nu depozitaţi ambalajul 
împreună cu gunoiul menajer sau cu alte 
deşeuri. Depozitaţi-l în punctele de colectare a 
ambalajelor amenajate de autorităţile locale.

1.8 Specificaţii tehnice
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2	 Uscătorul dumneavoastră

2.1 Prezentare generală

11

10

1

2

3

4
5

6

7

8
9

  1. Panoul superior
  2. Panoul de comandă
  3. Uşa de încărcare
  4. Butonul de deschidere a plăcii de protecţie
  5. Grătare de ventilare
  6. Picioare reglabile
  7. Placa de protecţie
  8. Eticheta
  9. Filtru de scame
10. Sertarul rezervorului de apă
11. Cablul de alimentare

2.2 Conţinutul ambalajului

1. Furtun 
pentru 
scurgerea 
apei*

5. Manual 
de utilizare 
al tambu-
rului de 
uscare*

2. Burete 
de schimb 
pentru 
sertarul fil-
trului*

6. Recip-
ientul de 
umplere cu 
apă*

3. Manual 
de utilizare

7. Apă 
pură*

4. Tambur 
de uscare*

8. Unitatea 
pentru 
pastile de 
parfum*

9. Perie* 10. Pânză 
filtrantă*

*Opțional - este posibil de a nu fi inclus, în 
funcție de model..
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3    Instalare •	 Aşezaţi uscătorul la cel puţin 1 cm de 
marginile altor corpuri de mobilier.

•	 Uscătorul dumneavoastră poate funcţiona 
la temperaturi între +5°C şi +35°C. În 
cazul în care condiţiile de funcţionare 
nu sunt cuprinse în acest interval, 
funcţionarea uscătorului poate fi afectată 
şi acesta se poate deteriora.

•	 Suprafaţa din spate a uscătorului va fi 
aşezată pe un perete.

B PERICOL!  

•	 Nu aşezaţi uscătorul pe cablul de 
alimentare.

* Ignorați următorul avertisment dacă 
sistemul produsului dvs. nu conține 
R290

PERICOL!  

•	 Uscătorul conține agent frigorific R290.*
•	 R290 este un agent frigorific prietenos cu 

mediul, dar inflamabil.*
•	 Asigurați-vă că admisia de aer a uscătorului 

este deschisă și bine ventilată.*
•	 Asigurați-vă că admisia de aer a uscătorului 

este deschisă și bine ventilată.*
3.2 Îndepărtarea ansamblul de 
securitate în transport

A AVERTISMENT! 

Îndepărtaţi ansamblul 
de securitate în 
transport înainte de 
a utiliza uscătorul 
pentru prima dată.

Înainte de a telefona celui mai apropiat Centru 
de service pentru instalarea uscătorului, 
asiguraţi-vă că instalaţia electrică şi reţeaua 
de scurgere a apei sunt corespunzătoare 
conform manualului de utilizare.Dacă acestea 
nu sunt adecvate, contactaţi un electrician 
şi un tehnician calificaţi pentru a realiza 
modificările necesare.

C REȚINEȚI   

•	 Clientul este răspunzător pentru pregătirea 
locaţiei uscătorului, precum şi pentru 
instalaţiile electrice şi de scurgere a apei 
menajere.

A AVERTISMENT! 

•	 Înainte de instalare, verificaţi vizual dacă 
uscătorul are defecte. Dacă uscătorul 
este deteriorat, acesta nu trebuie instalat. 
Produsele deteriorate cauzează riscuri 
asupra securităţii dumneavoastră.

•	 Aşteptaţi 12 ore înainte de a porni uscătorul 
pentru utilizare.

3.1 Locaţia potrivită pentru instalare
Instalaţi uscătorul pe o suprafaţă stabilă şi 

plană. 
Uscătorul este greu. Nu mutaţi uscătorul 

singuri.
•	 Utilizaţi uscătorul într-un mediu bine 

ventilat şi fără praf.
•	 Spaţiul liber dintre uscător şi podea 

nu trebuie redus cu materiale precum 
covoare, lemn sau bandă.

•	 Nu acoperiţi grătarele de ventilare ale 
uscătorului. 

•	 Nu trebuie să existe nicio uşă blocabilă, 
culisantă sau batantă care ar putea bloca 
deschiderea uşii de încărcare în locaţia 
în care uscătorul dumneavoastră va fi 
instalat.

•	 După instalarea uscătorului, acesta 
trebuie să rămână în acelaşi loc în care 
s-au realizat racordurile. La instalarea 
uscătorului, asiguraţi-vă că peretele din 
spate al acestuia nu atinge nimic (robinet, 
priză, etc.). 
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3.5 Transportul uscătorului
Scoateţi uscătorul din priză înainte de a-l 
transporta.
 Scurgeţi toată apa care a rămas în uscător.
Dacă s-a realizat o racordare directă la 
reţeaua de scurgere a apei, atunci îndepărtaţi 
racordurile furtunului

A AVERTISMENT! 

•	 Recomandăm să transportaţi uscătorul în 
poziţie dreaptă. Dacă nu este posibil acest 
lucru, vă recomandăm transportul acestuia 
prin înclinarea maşinii către partea dreaptă, 
privind maşina din faţă. 

3.6 Avertismente privind sunetele

C REȚINEȚI   

•	 Este normal să 
auziţi uneori un 
zgomot metalic din 
compresor în timpul 
funcţionării.

•	 Apa colectată în timpul funcţionării este 
pompată către rezervorul de apă. Este 
normal să auziţi zgomotul de pompare în 
timpul procesului.

3.7 Înlocuirea lămpii de iluminare  
În cazul utilizării unei lămpi de iluminare în 
uscătorul dumneavoastră
Pentru a înlocui becul/LED-ul utilizat pentru 
iluminare în uscătorul dumneavoastră, apelaţi 
la Centrul autorizat de service local.
Lampa (lămpile) utilizate în acest aparat 
nu este (sunt) corespunzătoare pentru 
iluminarea unei camere. Scopul recomandat 
al acestei lămpi este de a asista utilizatorul 
în aşezarea rufelor în uscător într-un mod 
confortabil.‘’Becurile folosite în acest aparat 
trebuie să reziste la condiţii fizice extreme 
precum vibraţiile şi temperaturile de peste 50 
°C.’’

3.3 Racordarea la reţeaua de 
scurgere
Puteţi scurge apa acumulată direct prin 
furtunul de scurgere a apei furnizat cu 
produsul, în locul scurgerii periodice a apei 
colectate în rezervor.
Racordarea furtunului de scurgere a apei

1

3 4

2

1-2 Trageţi 
manual furtunul 
în spatele 
uscătorului 
pentru a-l 
deconecta 
din locaţia de 
racordare. Nu 
utilizaţi nicio 
unealtă pentru 
a îndepărta 
furtunul.

3	 Conectaţi un capăt al furtunului de 
scurgere furnizat cu uscătorul la punctul 
de racordare de unde aţi îndepărtat 
furtunul produsului în pasul anterior.

4Conectaţi capătul celălalt al furtunului de 
scurgere direct la reţeaua de scurgere a 
apei menajere sau la chiuvetă.

C REȚINEȚI   

•	 Furtunul de scurgere a apei trebuie ataşat 
la o înălţime de maxim 80 cm.

•	 Asiguraţi-vă că furtunul de scurgere a apei 
nu este călcat şi nu are pliuri între reţeaua 
de scurgere şi maşină.

•	 Dacă împreună cu produsul vi s-a furnizat 
și un pachet cu accesorii, vă rugăm să citiți 
descrierea detaliată.

3.4 Reglarea picioarelor
•	 Rotiţi picioarele 

către stânga sau 
dreapta până ce 
uscătorul este 
aşezat la nivel 
şi fix.
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4    Pregătirea

4.1 Rufe corespunzătoare pentru 
uscarea în uscător
Urmați întotdeauna instrucțiunile oferite pe 
etichetele vestimentare. Uscați la uscător doar 
rufele care au o etichetă care le indică ca fiind 
potrivite pentru uscare în uscător.

4.2 Rufe necorespunzătoare pentru 
uscarea în uscător

Articolele cu acest simbol nu 
A nu se usca în 

uscător.  trebuie 
uscate în Uscător.

C REȚINEȚI   

•	 Materialele brodate delicate, lâna, articolele 
din mătase, materialele delicate şi fine, 
articolele ermetice şi perdelele din tul nu 
sunt corespunzătoare pentru uscător. 

4.3 Pregătirea rufelor pentru uscare
•	 Rufele pot fi încâlcite după spălare. 

Separaţi articolele înainte de a le aşeza în 
uscător.

•	 Uscaţi articolele care au accesorii din 
metal, precum fermoare, pe dos.

•	 Închideţi fermoarele, cărligele şi 
cataramele şi butonii.  

4.4 Modalităţi de reducere a 
consumului de energie electrică
•	 Informaţiile următoare vă vor ajuta să 

utilizaţi uscătorul într-o manieră ecologică 
şi eficientă din punct de vedere al energiei 
electrice.

•	 Stoarceţi rufele la viteza cea mai mare 
posibilă în momentul în care le spălaţi. 
Astfel, timpul de uscare este redus, iar 
consumul de energie electrică este redus.

•	 Sortaţi rufele în funcţie de tipul şi 
grosimea acestora. Uscaţi acelaşi tip de 
rufe împreună. De exemplu, prosoapele 
de bucătărie subţiri şi feţele de masă se 
usucă mai rapid decât prosoapele de 
baie.

•	 Urmaţi instrucţiunile din manualul de 
utilizare pentru selectarea programelor.

•	 Nu deschideţi uşa de încărcare a maşinii 

în timpul procesului de uscare decât 
dacă este necesar. Dacă trebuie neapărat 
să deschideţi uşa de încărcare, nu o 
menţineţi deschisă timp îndelungat.

•	 Pentru modelele cu condensator: curățați 
condensatorul o dată pe lună sau tot la 
30 de cicluri de funcționare. 

•	 Pentru modelele cu pompă de căldură: 
curăţaţi sertarul filtrului periodic când 
există o acumulare vizibilă de puf sau 
când indicatorul de curățare al sertarului 
filtrului se iluminează. 

•	 Pentru modelele cu coș de fum: 
respectați instrucțiunile pentru coșul de 
fum și curățați-l. 

•	 În timpul ciclului de uscare, aerisiți bine 
încăperea unde este amplasat uscătorul 
dvs. de rufe.    

4.5 Sarcina corectă
Urmaţi instrucţiunile 
din secţiunea 
„Selectarea 
programului şi tabelul 
de consum”. Nu 
încărcaţi mai mult 
decât valorile de 
sarcină specificate în 
tabel.

Următoarele valori de greutate sunt oferite 
drept exemplu.

Rufe Approximate 
weights (g)* Rufe Approximate

Cuverturi din 
bumbac (duble) 1500 Bluze 150

Cuverturi 
din bumbac 
(simple)

1000 Cămăşi din 
bumbac 300

Aşternuturi 
(duble) 500 Cămăşi 250

Aşternuturi 
(simple) 350 Rochii din 

bumbac 500

Feţe de masă 
mari 700 Rochii 350
Feţe de masă 
mici 250 Blugi 700

Şerveţele 100 Batiste (10 
bucăţi) 100

Prosoape de 
baie 700 Tricouri 125

Prosoape de 
mână 350

*Greutatea rufelor uscate înainte de spălare.
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5 Funcționarea produsului

5.1. Panoul de comandă

RapiDryCurăţarea
   �ltru sertar /
Condensator 

BumbacSintetice

Anti CuteCălcare 
uscată

Uscare 
extra

Uscat 
pentru 

împăturire

Curăţare 
�ltru

Blugi

Activare/
Dezactivare

Start 
Pauză 

Anulare

Rezervor Blocare pentru 
protecţia 

copiilor

Xpress CămăşiMix SportRufe 
delicate

Uscarea

Nivel de 
uscare

Zilnic

Uscat 
pentru 

împăturire+

Sfârșit Programe 
temporizare

Timp
 �nalizare

Lumină 
tambur

Prosop Bumbac
Eco

Aşternuturi/
Fulgi

Uscare 
igienică

Prospeţime 
igienică

Avertizarea
 sonoră 

Temperatură 
scăzută

Nivel
de abur

Nivel
de abur1

Nivel
de abur1

Protecţie lână

Noapte
(silenţios)

Împrospătare Igienă 
(BabyProtect+)

Exterior

Fulgi

Filtru ecologic
plin

Filtru ecologic

456 3 2789

1

1.	Buton de selectare On/Off/Program (Pornit/
Oprit/Program).

2.	Buton Start/Stand-by (Pornire/Pauză).
3.	Buton pentru lumină tambur.
4.	Buton de selectare Terminare timp.
5.	Buton de selectare a duratei programului.

6.	Buton de selectare a temperaturii joase.
7.	Buton de selectare a blocării pentru copii și 

avertizor sonor.
8.	Buton de selectare a programului 

antișifonare.
9. Buton de selectare a nivelului de uscare.

5.2 Simboluri

5.3. Pregătirea uscătorului
•	 Cuplați uscătorul.
•	 Deschideți ușa de încărcare.
•	 Puneți rufele în uscător fără a umple 

exagerat.
•	 Împingeți și închideți ușa de încărcare. 

A AVERTISMENT!

•	 Asigurați-vă că 
rufele nu sunt 
presate pe ușa de 
încărcare.

•	 Atunci când selectați programul dorit 
folosind butonul de selectare On/Off/
Program (Pornit/Oprit/Program), mașina 
va porni. 

C REȚINEȚI

•	 Selectarea unui program cu butonul de 
selectare On/Off/Program (Pornit/Oprit/
Program) nu înseamnă că programul a 
început. Apăsați butonul Start/Stand-by 
(Start/Pauză) pentru a începe programul.
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5.4 Tabel selectare programe și consum
RO

Programe Descriere program
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Bumbac

Cu acest program, puteți usca materialele 
textile din bumbac, rezistente la temperaturi 
înalte. Trebuie selectată o setare de uscare 
potrivită grosimii țesăturilor ce trebuie uscate și 
nivelul de uscare dorit.

8 1000 184

Bumbac Eco
Materialele textile din bumbac dintr-un singur 
strat sunt uscate în modul cel mai economic 
posibil.

8 1000 174

Sintetice

Cu acest program, puteți usca toate 
materialele textilele sintetice, rezistente la 
temperaturi înalte. Trebuie selectată o setare 
de uscare potrivită nivelului de uscare dorit.

4 800 70

Mix

Folosiţi acest program pentru a usca sintetice 
care nu lasă urme şi articole din bumbac 
împreună.Hainele de sport și fitness pot fi 
uscate cu acest program.

4 1000 115

Protecție  lână

Utilizaţi acest program pentru a usca articolele 
din lână, precum pulovere care sunt spălate 
conform instrucţiunilor. Se recomandă ca 
articolele de îmbrăcăminte să fie scoase la 
finalul programului.

1,5 600 148

Noapte (silențios)

Nivelul de zgomot emis în mediu în timpul 
acestui program va fi cel mai redus. Cu acest 
program, puteți usca hainele din bumbac sau 
amestec sintetic în liniște.

8 1000 240

Rufe delicate

Puteţi usca rufele delicate sau rufele obişnuite 
cu simbolul de spălare manuală (bluze de 
mătase, lenjerie intimă subţire etc.) la o 
temperatură scăzută în acest program.

2 1200 50

Raft uscare/ Program 
uscare

Puteți selecta programele de timp între 10 și 
160 de minute, pentru a atinge la temperaturi 
scăzute nivelul de uscare dorit. În cadrul 
acestui program, funcționarea uscătorului 
cu tambur se întinde pe durata setată 
independent de nivelul de uscare a rufelor. 
Acest produs este disponibil pentru a fi utilizat 
cu un coș de uscare ca și opțiune. Pentru 
produsele solide fără coș, puteți obține un coș 
de la un serviciu autorizat și folosi programele 
de uscare menționate mai sus. Pentru detalii 
de utilizare, vedeți ghidul pentru utilizare al 
coșului de uscare.

- - -

Blugi Puteţi usca pantalonii, rochiile, cămăşile sau 
hainele din denim în acest program. 4 1200 117

Exterior/Sporturi (Goretex)

Folosiți-l pentru a usca hainele făcute din 
sintetice, bumbac say materiale amestecate 
sau produse rezistente la apă precum 
jachetele funcționale, pelerine etc. Întoarceți-
lempe dos înainte de uscare.

2 1000 135
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*: Cadrul privind directiva de etichetare energetică (EN 61121:2012) Valorile din tabel sunt 
determinate conform directivei EN 61121:2012. Valorile de consum pot varia în tabel în funcție de 
tipul de rufe, viteza de rotație, condițiile ambientale și schimbările în tensiune.

Aşternuturi/Fulgi

Puteți usca textilele umplute cu pene sau cu 
fibre care pot fi uscate în uscător ca o singură 
rufă. Puteți usca o pătură mare, perne sau 
haine ca o singură rufă. Uscați hainele precum 
sacouri și jachete întoarse pe dos.

- 800 165

Cămăşi Cămăşile sunt uscate mai delicat şi apar cute 
mai puţine, pentru o călcare uşoară. 1,5 1200 50

Xpress Folosiți acest program pentru a avea 2 cămăși 
gata de călcat 0,5 1200 30

Hygienic Drying (Uscare 
igienică)

Este programul pe care îl puteți utiliza pentru 
uscarea produselor spălate, pentru care doriți 
o igienizare suplimentară . Permite igienizarea 
eficientă a materialelor textile cu ajutorul 
efectului termic. 

5 800 200

Hygienic Refresh 
(Prospețime igienică)

Puteți utiliza acest program pentru hainele 
uscate și pentru rufele pe care doriți să le 
igienizați fără să le spălați. Permite igienizarea 
eficientă a materialelor textile uscate cu 
ajutorul efectului termic. 

1,5 - 120

Valori ale consumului de energie

Programe Capacitate (kg)
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Bumbac Eco* 8 1000 60% 1,44

 Uscare bumbac pentru 
călcare 8 1000 60% 1,10

 Uscare sintetice pentru 
împăturire 4 800 40% 0,55

"Programul de iscare bumbac Eco" folosit la capacitate maximă şi parţială este 
programul de uscare standard la care se referă informaţiile de pe etichetă şi din fişa 
tehnică, adică acest program este adecvat pentru uscarea lenjeriei de bumbac normală 
udă şi că este cel mai eficient program în termeni de consum de energie pentru 
bumbac.
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Allergy UK reprezintă o marcă 
comercială a British Allergy 
Foundation. S-a creat Seal of 
Approval (sigiliu de aprobare) 
pentru a ghida persoanele care 
solicită un aviz conform căruia 

produsul reduce semnificativ cantitatea de 
alergeni, într-un mediu în care sunt prezente 
persoane alergice sau produsul 
restricționează/reduce/elimină alergenii. 
Scopul este acela de a furniza dovezi că 
produsele au fost testate sau analizate 
științific pentru a obține rezultate măsurabile.

5.5 Funcții auxiliare

Nivelul de uscare
Butonul de selectare a nivelului de uscare 
este folosit pentru ajustarea nivelului de uscare 
dorit. Timpul programului poate schimba în 
funcție de selecție.

C REȚINEȚI   

•	 Puteți activa această funcție doar înainte 
de începerea programului.

Selectarea programului antișifonare
Puteți activa și dezactiva funcția de antișifonare 
prin apăsarea butonului de selectare a 
programului antișifonare. Dacă nu veți scoate 
rufele imediat după finalizarea programului, 
puteți folosi funcția Antișifonare pentru a 
preveni șifonarea rufelor dvs. 

Avertizarea sonoră 

Uscătorul emite o avertizare sonoră atunci 
când programul este terminat. Apăsați butonul 
„Audible Warning” (Avertizare sonoră) dacă nu 
doriți avertizare sonoră. Când apăsați butonul 
de avertizare sonoră, lumina se stinge și nu se 
emite niciun sunet la finalizarea programului.

C REȚINEȚI   

•	 Puteți selecta această funcție înainte sau 
după pornirea programului.

Temperatură scăzută
Puteți activa această funcție doar înainte 
de începerea unui program. Puteți activa 
această funcție dacă doriți să uscați rufele la o 
temperatură mai mică. Durata programului va fi 
mai lungă după activare.

Timp finalizare
Puteți prelungi durata programului cu până la 
24 de ore cu funcția încheiere durată. 
1.	Deschideți ușa de încărcare și introduceți 

rufele.
2.	Selectați programul de uscare.
3.	Apăsați butonul de selectare End Time 

(Sfârșitul programului) și alegeți amânarea 
pe care o doriți. Ledul End Time (Sfârșitul 
programului) se aprinde. (Când este apăsat 
și ținut apăsat butonul, durata continuă non-
stop).

4.	Apăsați butonul Start/Stand-by (Start/
Pauză). Începe numărătoarea inversă pentru 
End Time (Sfârșitul programului). Semnul „:” 
din mijlocul intervalului de temporizare afișat 
clipește.

C REȚINEȚI

•	 Puteți adăuga sau îndepărta rufe în 
intervalul de finalizare. Timpul afișat este 
suma dintre timpul normal de uscare 
și timpul de finalizare. Ledul End Time 
(Sfârșitul programului) se va stinge la finalul 
numărătorii inverse, uscarea va începe, iar 
ledul indicator al uscării se va aprinde.

Schimbarea timpului de finalizare
Dacă doriți să schimbați durata în timpul 
numărătorii inverse:
Apăsați butonul de selectare On/Off/Program 
(Pornit/Oprit/Program) și anulați programul. 
Selectați programul dorit și repetați selectarea 
End Time (Sfârșitul programului).
Anularea funcției de timp finalizare
Dacă doriți să anulați numărătoarea inversă 
a timpului finalizare și să începeți programul 
imediat:
Apăsați butonul de selectare On/Off/Program 
(Pornit/Oprit/Program) și anulați programul. 
Selectați programul dorit și apăsați butonul 
Start/Stand-by (Start/Pauză).
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Lumină tambur
Puteți aprinde și stinge lumina tamburului 
apăsând acest buton. Lumina se aprinde 
când butonul este apăsat și se stinge după un 
anumit timp.

5.6 Indicatoare avertizare

C REȚINEȚI

•	 Indicatoarele de avertizare pot diferi în 
funcție de modelul uscătorului dvs.

Curățarea filtrului
Atunci când programul este terminat, 
indicatorul de avertizare pentru curățarea filtrului 
se aprinde.

Rezervorul de apă
Dacă rezervorul de apă se umple în timp 
ce programul funcționează, indicatorul de 
avertizare începe să clipească iar mașina 
intră în stand-by. În acest caz, goliți apa din 
rezervor și porniți programul apăsând butonul 
Start/Stand-by (Pornire/Pauză). indicatorul de 
avertizare se stinge iar programul este reluat.

Curățarea filtrului/
schimbătorului de căldură
Simbolul de avertizare clipește periodic pentru 
a vă reaminti că filtrul trebuie curățat.

5.7 Pornirea programului
Apăsați butonul Start/Stand-by (Start/Pauză) 
pentru a începe programul.
Indicatoarele Start/Stand-by (Start/Pauză) și 
Drying (Uscare) se vor aprinde pentru a arăta 
că programul a început.

5.8 Blocare pentru protecția copiilor
Mașina are o funcție de siguranță pentru copii 
ce face ca fluxul programului mașinii să nu fie 
afectat dacă sunt apăsate butoanele în timpul 
funcționării. Atunci când funcția Child Lock 
(Blocare pentru protecția copiilor) este activată, 
toate butoanele de pe panou, cu excepția 
butonului de selectare On/Off/Program 
(Pornire/Oprire/Program) sunt dezactivate.
Apăsați butonul Audible Warning (Avertizare 
sonoră) timp de 3 secunde pentru a activa 
funcția de blocare pentru protecția copiilor. 
Blocarea de siguranță pentru copii trebuie să 
fie dezactivată pentru a putea porni un nou 
program după ce se termină programul curent 
sau pentru a putea interveni în programul 

curent. Pentru a dezactiva blocarea de 
siguranță pentru copii, țineți apăsat aceleași 
butoane timp de 3 secunde.

C REȚINEȚI

•	 Atunci când blocarea de siguranță pentru 
copii este activată, indicatorul funcției de 
blocare de pe ecran se aprinde. 

Atunci când blocarea pentru protecția copiilor 
este activată:
Uscătorul funcționează sau este în standby, 
simbolurile indicatoare nu se vor schimba la 
modificarea poziției butonului de selectare a 
programului.

C REȚINEȚI

•	 Atunci când uscătorul funcționează, iar 
blocarea de siguranță pentru copii este 
activată, se va auzi de două ori un bip 
când butonul de selectare a programului 
este rotit. Dacă blocarea de siguranță 
pentru copii este anulată fără a roti 
butonul de selectare a programului înapoi 
în poziția inițială, programul este încheiat 
în momentul rotirii butonului de selectare 
a programului.

5.9 Schimbarea programului 
după pornire
Puteți schimba programul selectat pentru a 
vă usca rufele cu un program diferit după ce 
uscătorul începe să funcționeze.
•	 De exemplu, rotiți butonul de selectare 

On/Off/Program (Pornit/Oprit/Program) 
pentru a selecta programul Extra Dry 
(Uscare suplimentară) pentru a selecta 
acest program în locul programului Ironing 
Dryness (Uscare călcare).

•	 Apăsați butonul Start/Stand-by (Start/
Pauză) pentru a începe programul.

Adăugarea și scoaterea hainelor în modul 
stand-by
Dacă doriți să adăugați sau să scoateți haine 
în/din uscător după începerea programului de 
uscare:
•	 Apăsați butonul Start/Stand-by (Start/

Pauză) pentru a aduce uscătorul în modul 
Stand-by. Operațiunea de uscare se 
oprește.

•	 Deschideți ușa de încărcare în timpul 
modului Stand-by (Pauză) și închideți ușa 
după ce ați adăugat sau scos rufe.
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•	 Apăsați butonul Start/Stand-by (Start/
Pauză) pentru a începe programul.

C REȚINEȚI

•	 Adăugarea de rufe după ce operațiunea 
de uscare a început poate face ca rufele 
uscate din interiorul uscătorului să se 
amestece cu rufele ude și să rămână 
umede după terminarea operațiunii.

•	 Adăugarea sau îndepărtarea rufelor poate 
fi repetată de câte ori doriți. Dar această 
operațiune întrerupe în mod constant 
operațiunea de uscare și ar face ca 
durata programului să se prelungească 
și să mărească consumul de energie. 
Astfel, este recomandat să adăugați rufe 
înainte de începerea programului. 

•	 Dacă este selectat un nou program 
prin schimbarea poziției butonului 
de selectare a programelor în timp 
ce uscătorul este în modul stand-by, 
programul în derulare ia sfârșit.

AVERTISMENT!

•	Nu atingeți suprafața interioară a tamburului 
atunci când adăugați sau scoateți rufe în timpul 
unui program în derulare. Suprafața tamburului 
este fierbinte.

5.10 Anularea programului
Dacă doriți să anulați programul și să încheiați 
operațiunea de uscare din orice motiv după ce 
uscătorul începe să funcționeze, rotiți butonul 
de selectare On/Off (Pornit/Oprit/Program) și 
programul se va încheia.

A AVERTISMENT!

•	 Interiorul uscătorului va fi extrem de 
încins atunci când anulați programul 
în timpul funcționării mașinii, deci rulați 
programul de ventilare pentru a-i permite 
să se răcească.

5.11 Terminarea programului
Atunci când programul se încheie, ledurile 
End/Wrinkle Prevention (Sfârșit/Antișifonare) 
și Fibre Filter Cleaning (Curățare filtru fibre) de 
pe indicatorul de urmărire a programului se vor 
aprinde. Ușa de încărcare poate fi deschisă 
și uscătorul este pregătit pentru o nouă 
operațiune.
Rotiți butonul On/Off/Program (Oprit/Pornit/
Program) în poziția On/Off (Pornit/Oprit) pentru 
a opri uscătorul. 

C REȚINEȚI

•	 Dacă modul Wrinkle Prevention 
(Antișifonare) este activ și rufele nu 
sunt scoase după ce programul este 
terminat, se va activa funcția de prevenire 
a șifonării timp de 2 ore pentru a evita 
șifonarea rufelor în interiorul uscătorului. 
Programul va roti rufele la intervale de 10 
minute pentru a preveni șifonarea.

5.12 Funcția de parfumare
Dacă uscătorul dvs. are funcție de parfumare, 
citiți manualul ProScent pentru a utiliza această 
funcție.
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6	 Întreținerea și curățarea

6.1 Suprafața interioară a ușii de 
încărcare

 Părul și scamele care sunt separate de rufe
 în timpul procesului de uscare este strâns de
 Filtrul de scame.

C NOTĂ

•	 Scamele se formează în timpul purtării și 
spălării hainelor.

•	 Puteți curăța compartimentul filtrului de 
scame cu un aspirator.

A AVERTISMENT! 

•	 După fiecare ciclu de uscare, curățați 
filtrul de scame și suprafața interioară a 
ușii de încărcare.

Petru a curăța filtrul de scame:
•	 Deschideți ușa de încărcare.
•	 Țineți prima parte (filtrul interior) al filtrului 

de scame format din două părți și 
îndepărtați-l trăgând în sus.

•	 Curățați părul, scamele și resturile de 
bumbac manual sau cu o cârpă moale.

•	 Îndepărtați a doua parte (filtrul exterior) 
trăgându-l în sus.

C NOTĂ

•	 Asigurați-vă că părul, scamele și resturile 
de bumbac nu cad în fanta în care sunt 
instalate filtrele.

•	 Deschideți ambele filtre (filtrele de sus 
și de jos) și scoateți scamele cu mâna 
sau folosiți o perie de curățare de pe 
capacul de dirijare a aerului. Și, dacă este 
necesar, utilizați un aspirator pentru a 
curăța filtrele.

•	 Curățați ambele filtrele sub jetul de apă în 
direcție inversă a acumulării scamelor sau 
cu o perie moale. Uscați filtrul înainte de 
a-l pune la loc.

 

•	 Introduceți filtrele 
de scame unul în 
altul și puneți-le 
la loc.

•	 Curățați suprafața interioară a ușii frontale 
și garniturile acesteia cu o cârpă moale 
și umedă sau cu peria de pe capacul de 
dirijare a aerului.
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6.2 Curățarea senzorului  

Există senzori 
de umiditate în 
uscător care 
detectează dacă 
rufele sunt sau nu 
uscate.
Pentru a curăța 
senzorii:

•	 Deschideți ușa de încărcare a 
uscătorului.

•	 Permiteți mașinii să se răcească dacă 
este încă încinsă din cauza procesului de 
uscare.

•	 Ștergeți suprafețele metalice ale 
senzorului cu o cârpă moale, umezită cu 
oțet și uscați-le.

C NOTĂ

•	 Curățați suprafețele metalice ale 
senzorilor de 4 ori pe an.

•	 Nu folosiți instrumente metalice atunci 
când curățați suprafețele metalice ale 
senzorilor.

A AVERTISMENT! 

•	 Nu folosiți niciodată solvenți, agenți de 
curățare sau substanțe similare pentru 
curățare din cauza riscului de foc sau 
explozie!

6.3 Golirea rezervorului de apă
Umezeala rufelor este îndepărtată și 
condensată în timpul procesului de uscare și 
apa care crește se acumulează în rezervorul de 
apă. Goliți rezervorul de apă după fiecare ciclu 
de uscare.

A AVERTISMENT! 

•	 Apa condensată nu este potabilă!
•	 Nu îndepărtați niciodată rezervorul de 

apă atunci când programul rulează!

Dacă uitați să goliți rezervorul de apă, mașina 
se va opri în timpul ciclurilor de uscare 
ulterioare atunci când rezervorul de apă este 
plin și simbolul de avertizare Rezervor Apă 
clipește. În acest caz, goliți rezervorul de apă 
și apăsați butonul Start / Pause pentru a relua 

ciclul de uscare.
Golirea rezervorului de apă:
1. Scoateți cu grijă rezervorul de apă din sertar 
sau suport.

2.	 Goliți apa din rezervor.

•	 Dacă există acumulare de scame în 
pâlnia rezervorului de apă, curățați-o sub 
apă curentă. 

•	 Amplasați rezervorul de apă la locul său. 

C NOTĂ

•	 Dacă aveți opțiunea de scurgere directă 
a apei, nu e nevoie să goliți rezervorul de 
apă.

6.4 Curățarea condensatorului
O cantitate mică de scame poate trece 
prin filtrul de scame și poate fi colectată pe 
suprafața metalică a condensatorului.
Suprafața metalică a condensatorului trebuie 
curățată regulat.
Dacă pictograma evaporatorului luminează 
intermitent pe afișaj, verificați suprafața metalică 
a condensatorului. Dacă este murdar, curățați-l. 
Această piesă trebuie verificată cel puțin o dată 
la 6 luni.

•	 Deschideți plinta 
apăsând pe ea.

•	 Pentru a deschide 
ușa de rutare a 
aerului, mișcați 
mecanismul de 
eliberare.
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•	 Trageți peria în 
partea stângă și 
scoateți-o.  Puteți 
utiliza peria de 
curățare pentru 
a îndepărta 
scamele colectate 
pe suprafața 
metalică a 
condensatorului.

C NOTĂ

•	 Peria se află în interiorul pungii cu 
materiale tipărite. După prima utilizare o 
puteți așeza în carcasa sa de pe capacul 
de dirijare a aerului. 

•	 Scamele colectate 
pe suprafața 
condensatorului 
trebuie îndepărtate 
cu o cârpă umedă 
sau prin frecare cu 
peria (în sus și în 
jos pe condensator) 
de pe capacul de 
dirijare a aerului.

•	 Nu curățați 
aripioarele 
condensatorului 
de la dreapta la 
stânga pentru a 
evita deteriorarea 
acestuia.

•	 De asemenea, 
pentru curățare 
puteți utiliza un 
aspirator cu o 
perie. Curățarea 
condensatorului nu 
este recomandată 
cu un aspirator fără 
perie. 

•	 După curățarea 
condensatorului, 
a capacului 
frontal și a filtrului 
de scame, 
introduceți peria 
în locașul său 
împingând spre 
dreapta. 

•	 După încheierea 
procesului de 
curățare, puneți 
ușa de rutare 
a aerului la 
locul ei, mutați 
mecanismele 
pentru a o închide 
și închideți plinta.

A AVERTISMENT! 

•	 Puteți curăța manual, cu condiția să 
purtați mănuși protectoare. Nu încercați 
să curățați cu mâinile goale. Aripioarele 
condensatorului vă pot răni mâinile. 
Curățarea de la stânga la dreapta poate 
deteriora aripioarele condensatorului. 
Acest lucru poate genera probleme de 
uscare.

A AVERTISMENT! 

•	 Este normal să vedeți puțină apă 
pe suprafața de plastic din fața 
condensatorului atunci când deschideți 
capacul de dirijare a aerului.
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7   Remedierea problemelor

Operațiunea de uscare durează prea mult.

Porii filtrului de scame ar putea fi înfundați. >>> Spălaţi filtrul cu 
apă caldă.
Sertarul filtrului ar putea fi înfundat. >>> Curăţaţi buretele şi 
pânza filtrantă (după caz) din sertarul filtrului. (pentru produsele 
cu pompă de căldură)
Condensatorul ar putea fi blocat. >>> Spălați condensatorul.
(pentru produsele cu condensator)
Grilele de aerisire din partea din față a mașinii ar putea fi 
obstrucționate.  >>> Îndepărtaţi orice obiecte din faţa grilelor de 
aerisire ce blochează fluxul de aer.
Ventilarea ar putea fi insuficientă datorită faptului că spațiul în 
care este instalată mașina este prea mic. >>> Deschideți ușa 
sau fereastra pentru a evita creșterea excesivă a temperaturii 
în cameră
Posibilă acumulare de calcar pe senzorul de umiditate. >>> 
Curăţaţi senzorul de umiditate.
Încărcare excesivă cu rufe. >>> Nu încărcaţi uscătorul excesiv.
Este posibil ca rufele să nu fi fost centrifugate în mod adecvat. 
>>> Efectuați o centrifugare la turație mai mare.

Hainele sunt umede după uscare.

Este posibil să se fi folosit un program necorespunzător pentru 
tipul de rufe.>>> Verificați etichetele de întreținere de pe haine și 
selectați un program corespunzător cu tipul de haine sau folosiți 
suplimentar un program de durată.
Porii filtrului de scame ar putea fi înfundați. >>> Spălaţi filtrul cu 
apă caldă.
Condensatorul ar putea fi blocat. >>> Spălaţi condensatorul. 
(pentru produsele cu condensator)
Sertarul filtrului ar putea fi înfundat. >>> Curăţaţi buretele şi 
pânza filtrantă (după caz) din sertarul filtrului. (Pentru produsele 
cu pompă de căldură)
Încărcare excesivă cu rufe. >>> Nu încărcaţi uscătorul excesiv.
Este posibil ca rufele să nu fi fost centrifugate în mod adecvat. 
>>> Efectuați o centrifugare la turație mai mare.

Uscătorul nu porneşte sau un program nu poate fi pornit. 
Uscătorul nu pornește după ce este programat.

Cablul de alimentare ar putea fi deconectat. >>> Asigurați-vă de 
conectarea cablului de alimentare.
Uşa de încărcare ar putea fi deschisă. >>> Asiguraţi-vă că uşa 
de încărcare este bine închisă.
Un program ar putea să nu fie setat sau butonul Start/Stand-
by (Pornire/Pauză) ar putea să nu fie apăsat. >>> Verificați ca 
programul să fie setat și să nu fie în modul Stand-by.
Blocarea de siguranță pentru copii ar putea fi activată. >>> 
Dezactivați blocarea de siguranță pentru copii.

Programul a fost întrerupt fără motiv.

Este posibil ca uşa de încărcare să nu fi fost închisă bine. >>> 
Asiguraţi-vă că uşa de încărcare este bine închisă.
Ar putea exista o întrerupere de curent. >>> Apăsaţi butonul 
Start/Stand-by (Start/Pauză) pentru a începe programul.
E posibil ca rezervorul de apă să fie plin. >>> Goliţi rezervorul 
de apă.

Hainele s-au micșorat, s-au întărit sau s-au deteriorat.

Este posibil să se fi folosit un program necorespunzător cu tipul 
de haine. >>> Verificaţi etichetele de întreținere de pe haine şi 
selectaţi un program adecvat tipului acestora.

Lumina din interiorul uscătorului nu se aprinde. (La modelele cu 
lampă)

Este posibil ca uscătorul să nu fie pornit de la butonul On/Off 
(Pornit/Oprit) sau programul să nu fie selectat pentru mașinile 
fără buton On/Off (Pornit/Oprit). >>> Asiguraţi-vă că uscătorul 
este pornit.
E posibil ca lampa să nu funcționeze. >>> Contactați un Service 
Autorizat pentru a înlocui lampa.

Simbolul de avertizare pentru Curăţarea Filtrului este pornit/
clipeşte.

Este posibil ca filtrul de scame să nu fie curăţat. >>> Curăţaţi 
filtrul.
Este posibil ca locașul filtrului să fie înfundat cu puf. >>> Curăţaţi 
locașul filtrului.
Este posibil ca un strat de puf să fi blocat porii filtrului de puf. 
>>> Spălaţi filtrul cu apă caldă.
Condensatorul ar putea fi blocat. >>> Spălaţi condensatorul.

Scurgeri de apă de la uşa de încărcare.

S-au acumulat scame pe suprafeţele interne ale uşii de încărcare 
şi pe garnitura uşii de încărcare. >>> Curăţaţi suprafeţele 
interioare ale uşii de încărcare şi pe cele ale garniturii uşii de 
încărcare.

Uşa de încărcare se deschide singură.

Este posibil ca uşa de încărcare să nu fi fost închisă bine. >>> 
Apăsați ușa de încărcare până ce se aude sunetul de închidere.

Simbolul de avertizare rezervor de apă se aprinde sau clipeşte.

E posibil ca rezervorul de apă să fie plin. >>> Goliţi rezervorul 
de apă.
Furtunul de golire a apei poate fi defect. >>> Dacă produsul 
este conectat direct la rețeaua de scurgerea menajeră, verificaţi 
furtunul de scurgere a apei. 

Simbolul pentru aburi clipește. (Pentru produsele cu funcția de 
abur)

 Rezervorul de aburi ar putea fi gol => Umpleți rezervorul de aburi 
cu apă distilată sau condensată.

Simbolul pentru aburi clipește. (Pentru produsele cu funcția de 
abur)

 Rezervorul de abur ar putea fi gol, simbolul indicator al 
rezervorului de abur ar putea ilumina pe ecran => Umpleți 
rezervorul de abur până ce simbolul de abur se stinge. 

Cutele nu sunt eliminate prin programul anti șifonare. (Pentru 
produsele cu funcția de abur)

Este posibil să se fi încărcat în exces cu rufe => Încărcați rufe 
conform instrucțiunilor.
Este posibil să se fi selectat un nivel redus al timpului de aplicare 
a aburului => Selectați un program cu nivel ridicat de abur.
După terminarea programului, este posibil ca rufele să fi rămas în 
mașină pentru mult timp => Scoateți rufele din mașină de îndată 
ce programul se termină și întindeți-le.

Mirosul din haine nu este îndepărtat prin programul de 
îndepărtare a mirosului. (Pentru articolele cu program de 
îndepărtare a mirosului)

Este posibil să se fi încărcat în exces cu rufe => Încărcați rufe 
conform instrucțiunilor.
Este posibil să se fi selectat un nivel redus al timpului de aplicare 
a aburului => Selectați un program cu nivel ridicat de abur.
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A
Dacă problema persistă după ce aţi urmat 
instrucţiunile din acest capitol, contactaţi 
distribuitorul dvs. sau un centru de service 
autorizat. Nu încercați niciodată să vă reparaţi 
singur aparatul.

C NOTĂ

În cazul în care întâmpinați o problemă de orice fel la aparat, puteți 
solicita înlocuirea contactând un service autorizat cu numărul de 
model al aparatului.
Operarea aparatului cu părți neautentice poate duce la defectarea 
aparatului.
Producătorul și distribuitorul nu răspund de defectele care rezultă 
părțile neautentice.



   : Da     - : Nu

Nume furnizor și marcă înregistrată

Denumire model

Capacitate nominală (kg)

Tip uscător
Condensator

Ventilat

Clasa eficienţei consumului de energie (1)

Consum anual de energie (kWh) (2)

Tip Control

Consum energie program bumbac standard la încărcare maximă (kWh)

Consum energie program bumbac standard la încărcare maximă parţială (kWh)

Consumul de energie al modului off (oprit) pentru programul standard pentru bumbac la capacitate maximă, P  (W)O

Consumul de energie al modului left-on (lăsat pornit) pentru programul standard pentru bumbac la capacitate maximă, P  (W)L

Durata modului lăsat pornit (min)

Program bumbac standard (3)

Timp program bumbac standard la încărcare maximă, T    (min)dry 

Timp program bumbac standard la încărcare parţială, Tdry1/2  (min)

Timp program ponderat bumbac standard la încărcare maximă și încărcare parţială (T  )t

Clasa eficienţei condensării (4)

Eficienţă condensare medie program bumbac standard la încărcare parţială, Cdry

Eficienţă condensare medie program bumbac standard la încărcare parţială, C dry1/2

Eficenţă ponderată program bumbac standard la încărcare maximă și încărcare parţială, Ct

Nivel putere sunet program bumbac standard la încărcare maximă (5)

Integrat

FIȘĂ PRODUS

REGULAMENTUL DELEGAT (UE) NR. 392/2012 AL COMISIEI

Neautomat

Automat

(4) Scara de la G (cea mai mică eficienţă) la A (cea mai mare eficienţă)

(5) Valoare ponderată medie — L     exprimată în dB(A) re 1 pWWA 

(1) Scara de la A+++ (cea mai mare eficienţă) la D (cea mai mică eficienţă)

(2) Consum energie pe baza a 160 cicluri de uscare a programului bumbac standard la încărcare maximă și parţială, și consumul modurilor cu putere redusă. Consumul de 
energie real per ciclu va depinde de modul de folosire al aparatului.

(3) "Programul de iscare bumbac pentru dulap" folosit la capacitate maximă și parţială este programul de uscare standard la care se referă informaţiile de pe etichetă și din fișa 
tehnică, adică acest program este adecvat pentru uscarea lenjeriei de bumbac normală udă și că este cel mai eficient program în termeni de consum de energie pentru bumbac.

A+++

176,8

  -

1,44
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1,00
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91%
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-
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-
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